Descripcion del Producto

Los filtros, reguladores, lubricadores, filtros/reguladores y unidades de combinacion de
la linea estan disefiados para uso s6lo con sistema de aire comprimido industrial. No
esta recomendado para ningun otro uso.

&\ ADVERTENCIA

Informacion General Sobre Seguridad del Producto

o Lea este manual y asegurese de comprenderlo bien antes de utilizar este producto.

« Es su responsabilidad poner esta informaciéon de seguridad a disposicion de quienes
vayan a utilizar el producto.

o El hecho de hacer caso omiso a las advertencias siguientes podria ocasionar lesiones.

« No utilizar para liquidos, sistemas de soporte vital o gases comprimidos distintos del aire.

« Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas
las regulaciones y estandares aplicables (locales, estatales, nacionales, federales, etc.).

o Este producto contiene aire a alta presion cuando esta en uso.

« Unicamente técnicos homologados para el trabajo en sistemas neumaticos presurizados
estan autorizados para instalar, realizar el mantenimiento o reparar el sistema.

 Las instrucciones detalladas de instalacion y mantenimiento estan disponibles en un
manual de instalacion y mantenimiento en fluids.ingersollrand.com.

A\ ADVERTENCIA

Informacion de Seguridad del Producto - Instalacién

« Siel producto contiene copas, tiene que bloquearse en la posicion marcada por los

simbolos “Bloqueo”y “Desbloqueo” de las copas y las bases de las unidades.

Instalelo en una ubicacion accesible en donde el producto esté a salvo de dafios y

pinchazos.

No exponga este producto a la luz directa del sol, calor de radiacién, mucha vibracion,

golpes, gases corrosivos, sustancias quimicas, vapores de disolventes organicos, agua,

agua salada o vapor.

Copa de policarbonato: Para evitar roturas que pueden provocar lesiones personales

o danos materiales.

- No exponer ni interna ni externamente a sustancias quimicas incompatibles:
Disolvente, algunos alcoholes, anilina, tetracloruro de carbono, hidrocarbonos
clorados, cloroformo, ésteres, acetato de etilo, keroseno, ketonas, acido lécteo,
4cido nitrico, acido nucléico, disolventes organicos, disolventes quimicos, pinturas
y gases, trocloroetileno, aceties para compresores que contengan aditivos basados
en éster, aceites sintéticos y humos con cualquiera de las sustancias anteriores.

Utilice una copa metilica en aplicaciones en donde la copa de policarbonato pueda

exponerse a sustancias o condiciones que sean incompatibles con el policarbonato.

Asegurese de que todas las mangueras, accesorios y conectores son del tamano

correcto, estan bien fijados y tienen una capacidad superior a la presion maxima de

entrada de aire comprimido.

15301765_D ES-1

Description du Produit

Les filtres, régulateurs, lubrificateurs, filtre/régulateurs et blocs combinés pour circuit
d‘air sont destinés a étre utilisés dans les systémes pneumatiques industriels. Aucun
autre emploi n'est recommandé.

AVERTISSEMENT

Informations Générales Concernant la Sécurité d'Utilisation du Produit

o Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit.

o Il vous incombe de transmettre les présentes informations de sécurité a tous les
utilisateurs de ce produit.

o Le non respect des avertissements suivants pourra entrainer des blessures.

« Ne pas utiliser ce produit pour les liquides, les équipements de survie ou les gaz
comprimés autres que l'air.

« Toujours installer, utiliser, inspecter et entretenir ces produits conformément a toutes
les normes et a tous les réglements en vigueur (locaux, d’état, du pays, fédéraux, etc.).

o Ce produit contient de l'air sous haute pression quand il est utilisé

o Seuls les techniciens d’entretien qualifiés pour travailler sur le systémes pneumatiques
sous pression sont autorisés a installer, entretenir et réparer ce systéme.

o Des instructions d'installation et d’entretien sont disponibles dans un manuel
d'installation et d’entretien en ligne sur fluids.ingersollrand.com.

AVERTISSEMENT

Information de Sécurité - Installation du Produit
o Les produits contenant les bol nécessitent d‘étre solidement immobilisé dans leur
position et signalés par les symboles “Verrouiller” et “Déverrouiller” sur les bols et a
la base des blocs.
« Installer dans un endroit accessible ou le produit sera exempt de dommages et entailles.
« Ne pas exposer directement ce produit aux rayons de soleil, a la chaleur rayonnante,
& des fortes vibrations, aux chocs, & des gaz corrosifs, a des substances chimiques, aux
vapeurs de solvants organiques, a I'eau, a I'eau salée ou la vapeur.
« Bol en polycarbonate Pour éviter toute rupture susceptible de causer des dommages
corporels ou dommages aux bien.
- Ne pas exposer intérieurement ou extérieurement aux substances chimiques
incompatibles;
Diluant, certains alcools, aniline, tétrachlorure de carbone, hydrocarbures chlorés,
chloroforme, esters, acétate d'éthyle, le kéroséne, cétones, acide lactique, acide
nitrique, acide nucléique, solvants organiques, solvants chimiques, peintures et
fumées, trichloréthyléne, huiles de compresseur contenant des additifs a base
d'ester additifs, huiles synthétiques et gaz contenant des substances ci-dessus.
o Utilisez un bol de métal dans des applications ot un bol en polycarbonate pourrait étre
exposé a des substances ou des conditions qui sont incompatibles avec le polycarbonate.
« Assurez-vous que tous les flexibles et raccords sont correctement dimensionnés et
fixés, et que leur pression nominale est supérieure a la pression maximale d'entrée
dair comprimé (PMAX).
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« Asegurese de que se ha instalado una vélvula de apagado de seguridad en la linea de
suministro de aire y haga notar a los demas su ubicacion.

« Instale el filtro, el regulador y después el lubricador o filtro/regulador y el lubricador
con el flujo de aire en la direccion de las flechas situadas en el producto.

« Para garantizar un funcionamiento del sistema adecuado y seguro se deben cumplir
todas las instrucciones de mantenimiento.

« Use siempre proteccion ocular cuando utilice o realice operaciones de
mantenimiento en este producto.

« No supere la temperatura maxima calificada ni la presion maxima calificada para el
producto. Esto puede tener como resultado situaciones que incluyen la rotura de los
accesorios, las mangueras u otras piezas del sistema.

« No retire ninguna etiqueta. Sustituya las etiquetas dafadas.

« No utilice nunca un producto o un accesorio dafiado o que no funcione correctamente.

« No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios.

« Apague siempre el sistema de suministro de aire y purgue la presion de aire antes de
realizar tareas de mantenimiento en el sistema.

« No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados.

« Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand.

AVISO

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, consulte el manual
de informacion del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

Riesgo de explosion. Utilizar proteccién ocular. Lea los manuales antes de
Sistema presurizado Uso del producto.
(Plano. 16611162)

Informacion Sobre las Piezas del Producto

& CUIDADO

El uso de piezas de recambio que no sean autentlcas de Ingersall Rand podria poner
en peligro la reducir el dela

cuidados de mantenimiento, asi como invalidar toda garantia. Solo el personal
cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte su Centro de
reparaciones autorizado de Ingersoll Rand mas cercano en fluids.ingersollrand.com.

El idioma original de este manual es el inglés.

Los manuales se pueden descargar desde arozone.com.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
15301765_D ES-2

« S‘assurer qu'un robinet d'arrét d’urgence accessible a été installé sur la ligne d'arrivé
d‘air, et faire connaitre aux autres I'emplacement.

o Installer le filtre, le régulateur ou filtre/régulateur et le lubrificateur avec I'écoulement
de I'air dans le sens des fleches situées sur le produit.

o Lensemble des instructions de maintenance doivent étre respectées afin de garantir
un fonctionnement correct et en toute sécurité du systéme.

« Portez toujours une protection oculaire lorsque vous utilisez ce produit ou procédez
a sa maintenance.

« Ne pas dépasser la température maximale nominale ou la pression maximale du
produit. Ceci pourrait entrainer des situations dangereuses, y compris la rupture des
raccords, des tuyaux, des bols ou autres parties du systéme.

« Ne retirer aucune étiquette. Remplacer toute étiquette endomagée.

« Ne jamais utiliser un produit ou accessoire endommagé ou défectueux.

« Ne jamais modifier ce produit, ces dispositifs de sécurité ni ces accessoires.

o Arréter toujours |'alimentation en air tout I'air avant d'effectuer toute opération de
maintenance ou sur le systéme.

o Ne pas utiliser ce produit a d'autres fins que celles recommandées.

« Utiliser uniquement les accessoires recommandés par Ingersoll Rand.

AVIS

Pour obtenir des renselgnements relatlfs a la sécurité spécifique au modeéle,
au manuel d' du produit.

Identification du Symbole de Sécurité

Lire les manuels avant

Risque D'explosion. Mettre une protection
i Utilisation du Produit

Systéme sous pression oculaire
(Dess. 16611162)

Informations sur les Piéces Détachées du Produit

& ATTENTION

Le recours aux piéces autres que les véritables Ingersoll Rand peut causer

des risques de sécurité, une dlmmutlon de la performance du produits et

ter , cela peut annuler toutes
Ies garanties. Les réparations ne dolvent étre effectuées que par des réparateurs
qualifiés autorisés. Consultez votre centre de service Ingersoll Rand agrée le plus
proche sur fluids.ingersollrand.com.

La langue originale de ce manuel est I'anglais.

Les manuels peuvent étre téléchargés de arozone.com.

Référer toute communication au Bureau ou Distributeur Ingersoll Rand le plus proche
15301765_D
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Part Number: 100400-53

Product Description

The Air line Filters, Regulators, Lubricators, Filter/Regulators and Combination Units
are intended for use in industrial compressed air systems only. No other use is

recommended.
WARNING

General Product Safety Information

« Read and understand this manual before operating this product.

 Itis your responsibility to make this safety information available to others that will
operate this product.

« Failure to observe the following warnings could result in injury.

« Do not use for liquids, life support system or compressed gasses other than air.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all
applicable standards and regulations (local, state, country, federal, etc.).

o This product contains high pressure air when in use.

« Only Service Technicians that are qualified to work on pressurized pneumatic systems
should install, maintain or repair this system.

« Detailed Installation and Maintenance Instructions are available in an Installation and
Maintenance manual on-line at fluids.ingersollrand.com.

WARNING

Product Safety Information - Installation
« Product that contains bowls need to be securely locked into position noted by the
“Lock”and “Unlock” symbols on the bowls and bases of the units.
« Install in an accessible location where product is safe from damage or puncture.
« Do not expose this product to direct sunlight, radiant heat, heavy vibration, shock,
corrosive gases, chemicals, vapors from organic solvents, water, salt water or steam.
« Polycarbonate Bowl: To avoid rupture that can cause personal injury or property
damage.
- Do not expose internally or externally to incompatible chemicals;
Thinner, Certain Alcohols, Aniline, Carbon Tetrachloride, Chlorinated
Hydrocarbons, Chloroform, Esters, Ethyl Acetate, Kerosene, Ketones, Lactic Acid,
Nitric Acid, Nucleic Acid, Organic solvents, Chemical Solvents, Paints and fumes,
Trichloroethylene, Compressor Oils containing Ester based additives, Synthetic
Oils and fumes with any of the above substances.
« Use a metal bowl in applications where a polycarbonate bowl might be exposed to
substances or conditions that are incompatible with polycarbonate.
o Be sure all hoses, accessories and fittings are the correct size, are tightly secured and
rated above the maximum compressed air inlet pressure.
o Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply
line, and make others aware of the location.
« Install Filter, Regulator then Lubricator or Filter/Regulator and Lubricator with air flow
in direction of arrows located on product.
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@ Save These Instructions

(’_B Ingersoll Rand

« All maintenance instructions must be followed to ensure proper and safe system
operation.

« Always wear eye protection when operating or performing maintenance on this
product.

« Do not exceed the maximum rated temperature or maximum rated pressure for the
product. This may result in hazardous situations including rupture of fittings, hoses,
bowls or other parts of the system.

« Do not remove any labels. Replace any damaged labels.

« Never use a damaged or malfunctioning product or accessory.

« Do not modify this product, safety devices, or accessories.

o Always turn off the air supply and bleed the air pressure before performing any
maintenance on the system.

« Do not use this product for purposes other than those recommended.

« Use only accessories recommended by Ingersoll Rand.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

Read Manuals Before
Operating Product.

Risk of Explosion. Wear Eye
Pressurized System Protection.

(Dwg. 16611162)

Product Parts Information

The use of other than g Il Rand repl: parts may resultin
safety hazards, decreased product performance, and increased maintenance, and
may invalidate all warranties. Repairs should be made only by authorized trained
personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center at
fluids.ingersollrand.com.

The original language of this manual is English.
Manuals can be downloaded from arozone.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Descrizione del Prodotto

I Filtri della Linea d'Aria, i Regolatori, gli Ingrassatori, i Filtri/Regolatori e le Unita
Combinazione sono per uso esclusivo in sistemi ad aria compressa industriali. Se ne

sconsigliano usi diversi.
AVVERTIMENTO

Informazioni Generali Sulla Sicurezza del Prodotto

« Leggere attentamente il presente manuale prima di usare questo prodotto.

o E responsabilita dell’'utente rendere le informazioni sulla sicurezza accessibili a tutti
quelli che utilizzano questo prodotto.

o Linosservanza delle seguenti avvertenze puo causare lesioni fisiche agli operatori.

« Non usare per liquidi, sistemi di sopravvivenza o gas compressi diversi dall'aria.

« Linstallazione, il funzionamento, il collaudo e la manutenzione di questo prodotto
devono essere sempre conformi alle specifiche e alle norme vigenti (locali, statali,
nazionali, federali ecc.).

* Questo prodotto contiene aria ad alta pressione, quando & in funzione.

« Solo Tecnici Manutentori qualificati per intervenire su sistemi pneumatici in pressione
dovrebbero istallare, dare manutenzione o riparare questo sistema.

 Istruzioni dettagliate sull'lstallazione e la Manutenzione sono disponibili sul manuale
di Istallazione e Manutenzione on-line su fluids.ingersollrand.com.

AVVERTIMENTO

Informazione di Sicurezza sul Prodotto - Istallazione

« |l prodotto che contiene vasche devono essere fissati saldamente nella posizione
indicata dai simboli “Blocco” e “Sblocco” sulle vasche e sulle basi dell'unita.

 Istallare in un luogo accessibile, dove il prodotto & al sicuro da danni e perforazioni.

« Non esporre questo prodotto ai raggi diretti del sole, al calore radiante, a forti
vibrazioni, colpi, gas corrosivi, agenti chimici, vapori di solventi organici, acqua, acqua
salata o vapore.

e Vasca di Policarbonato: Per evitare rotture che possono causare danni a persone o cose.
- Non esporre internamente o esternamente a sostanze chimiche incompatibili;

Diluente, Alcuni alcoli, Anilina, Tetracloruro di Carbonio, Idrocarburi Clorurati,
Cloroformio, Estere, Etere Etilacetico, Cherosene, Chetoni, Acido Lattico, Acido
Nitrico, Acido Nucleico, Solventi Organici, Solventi Chimici, Vernici e vapori,
Tricloroetilene, Oli per compressore con additivi a base di estere, Oli Sintetici e
vapori con qualsiasi delle sostanze menzionate sopra.

« Usare una vasca di metallo in applicazioni nelle quali una vasca di policarbonato
potrebbe essere esposta a sostanze o condizioni incompatibili col policarbonato.

o Assicurarsi che tutti i flessibili, gli accessori e i raccordi siano della misura corretta, che
siano stretti e capaci di sopportare una pressione superiore alla pressione massima
dentrata.

o Assicurarsi che sia stata istallata una valvola di arresto d'emergenza accessibile sulla
linea di alimentazione dell‘aria, e informare tutti della sua posizione.
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Produktbeschreibung

Die Luftleitungsfilter, Regler, Oler, Filter-/Regler- und Kombigeréte sind ausschlieBlich
fiir den Einsatz in industriellen Druckluftsystemen bestimmt. Anderweitiger Einsatz ist

nicht empfohlen.
WARNUNG

1 : tuktcicherheiteinf,
A Pr

« Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch, bevor Sie dieses Produkt einsetzen.

o Esliegtin Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen
zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt arbeiten.

« Das Nichtbefolgen der folgenden Warnhinweise kann zu Verletzungen fiihren.

« Nicht fiir Flissigkeiten, lebensunterstiitzende Systeme oder komprimierte Gase,
auBer fiir Luft, verwenden.

o Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets in
Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
einzelstaatlich, bundesstaatlich, usw.).

« Dieses Produkt beinhaltet bei Verwendung hoch komprimierte Luft.

o Nur Servicetechniker, die flir Arbeiten an unter Druck stehenden pneumatischen
Systemen qualifiziert sind, sollten dieses System installieren, warten oder reparieren.

o Detaillierte ions- und Wartur isungen finden sich im Installations- und
Wartungshandbuch online unter fluids.ingersollrand.com.

WARNUNG

Produktsicherheitsinformationen - Installation

o Produkte mit Kugelbehéltern mussen sicher arretiert werden, wie es durch die “Lock”
(arretieren) und “Unlock” (I6sen) Symbole auf den Behaltern und den Aufnahmen der
Geréte angezeigt wird.

o Diese miissen an einem frei zuganglichen Ort, an dem das Produkt sicher vor
Beschadigung oder Perforierung ist, installiert werden.

« Setzen Sie dieses Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Heizstrahlung, starker
Vibration, StoBen, korrosiven Gasen, Chemikalien, Ddmpfen von organischen
Losungsmitteln, Wasser, Salzwasser oder -dampf aus.

o Polykarbonatbehilter: Beachten Sie folgende Hinweise, um ein Abbrechen zu
verhindern, welches Verletzungen oder Sachbeschadigung verursachen kénnte.

- Setzen Sie das Gerét von Innen oder von AuBen nicht inkompatiblen Chemikalien aus;
Verdiinner, bestimmte Alkohole, Anilin, Tetrachlorkohlenstoff,
Chlorkohlenwasserstoffe, Chloroform, Ester, Ethylacetat, Kerosin, Ketone, Milchséure,
Salpetersaure, Nukleinsdure, organische Lésungsmittel, chemische Lésungsmittel,
Farben und deren Ddmpfe, Trichlorethylen, Kompressorendl mit Additiven auf
Esterbasis, Synthetikéle sowie Dampfe der zuvor genannten Substanzen.

« Verwenden Sie einen Metallbehilter bei Anwendungen, bei denen ein
Polykarbonatbehélter Substanzen oder Bedingungen ausgesetzt sein konnte, die
unvertraglich mit Polykarbonat sind.

o Stellen Sie sicher, dass jegliche Schlduche, jegliches Zubeh6r und alle Anschliisse die
korrekten Abmessungen besitzen, fest und sicher miteinander verbunden sind und
fr einen Luftdruck tiber dem maximalen Drucklufteinlassdruck zugelassen sind.
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« Istallare il Filtro, il Regolatore e I'lngrassatore o il Filtro/Regolatore e I'Ingrassatore col
flusso dell'aria nella direzione delle frecce presenti sul prodotto.

o Tutte le istruzioni di manutenzione devono essere seguite per ottenere un
funzionamento ottimale e sicuro del sistema.

o Indossare sempre occhiali di protezione quando si utilizza questo prodotto o si
eseguono su di esso operazioni di manutenzione.

« Non superare la temperatura massima consentita o la pressione massima consentita
del prodotto. Questo potrebbe portare a situazioni pericolose come la rottura dei
raccordi, dei flessibili, delle vasche o di altre parti del sistema.

« Non staccare le etichette. Sostituire eventuali etichette danneggiate.

« Non utilizzare mai utensili o accessori danneggiati o guasti.

« Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori.

« Spegnere sempre l'alimentazione dellaria e far decomprimere I'aria prima di
effettuare interventi di manutenzione al sistema.

« Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati.

o Usare gli accessori raccomandati da Ingersoll Rand.

AWVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare il Manuale informazioni sulla
sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

Rischio di Esplosione. Indossare Occhiali di
Sistema Pressurizzato Protezione.

(Dis. 16611162)

Leggere i manuali prima di
usare il prodotto.

Infor ioni sui Comp i del Prodotto
&\ ATTENZIONE
Limpiego di ricambi diversi dagli originali Il Rand pud
la sicurezza, comportare unp "‘ delle p ioni e piu freq
i di bbe i i tutte le ie. Le

riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e
qualificato. Consultare il Centro di Servizio Autorizzato Ingersoll Rand pit vi
su fluids.ingersollrand.com.

La lingua originale del presente manuale & l'inglese.
I manuali possono essere scaricati da arozone.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piti vicino.
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« Stellen Sie sicher, dass alle zuganglichen Notablassventile in der Luftversorgungsleitung
eingebaut wurden und machen Sie andere auf deren Lage aufmerksam.

o Installieren Sie Filter, Regler und dann den Oler, bzw. den Filter/Regler und Oler mit
dem Luftstrom in Richtung der auf dem Produkt befindlichen Pfeile.

 Fiir einen ordnungsgemaéfen und sicheren Betrieb des Systems miissen alle
Wartungsanweisungen befolgt werden.

« Immer einen Augenschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird oder wenn
Wartungsarbeiten an ihm durchgefiihrt werden.

« Nicht die angegebene Hochsttemperatur oder den angegebenen Hochstdruck fiir
dieses Produkt tiberschreiten. Ansonsten kénnen gefahrliche Situationen die Folge sein,
wie das Brechen von Fittings, Schlduchen, Behéltern und anderen Teilen des Systems.

o Entfernen Sie keine Etiketten. Ersetzen Sie alle beschédigten Etiketten..

« Verwenden Sie unter keinen Umstanden Produkte oder Zubehdrteile, die beschéadigt
sind oder Fehlfunktionen aufweisen.

e Nehmen Sie keine Veranderungen an diesem Produkt, den Sicherheitsvorrichtungen
oder Zubehérteilen vor.

« Vor jeglichen Wartungsarbeiten an dem System die Luftversorgung trennen und den
Luftdruck ablassen.

« Verwenden Sie dieses Produkt zu keinem anderen als dem empfohlenen Zweck.

« Verwenden Sie nur von Ingersoll Rand empfohlenes Zubehdr.

inweis

he Sic finden Sie im Handbuch mit den
Produktinformationen.

Identifizierung der Sicherheitssymbole

Explosionsgefahr. Augenschutz Lesen Sie die Handblicher, bevor
System steht unter Druck tragen. Sie mit dem Produkt arbeiten.
(Zeichnung. 16611162)

Produkt-Teileinformation

4\ VORSICHT

Die Verwendung anderer als der Rand ile, kann
Sicherheitsrisiken, eingeschrinkte i und einen erhéh
Wartungsaufwand verursachen und kann zum Erléschen jeglicher Garantie
fiihren. Reparaturen diirfen nur von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an Ihr néchstliegendes Ingersoll Rand
Servicecenter, welches Sie unter fluids.ingersollrand.com finden kénnen.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.

Die Handbticher kénnen unter arozone.com herunter geladen werden.

Fiihren Sie jede Kommunikation bitte tGber das ndchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine
emsoprechende Werksvertretung. e

ATEX (EN)

Ingersoll Rand attests that ARO-Flo Series of filters, regulators, lubricators (1000,

1500, 2000, 3000 Series) and select accessories are out of scope for ATEX Directive
94/9/EEC or 2014/34/EU. The products listed in IRITS-1215-197 certificate can be used
in group Il, category 2 environment; Gas and Dust with temperature a T6 (Ex Il 2GD T6)
if all conditions set up in the Instruction Manual are meet. Instruction Manuals and
certificate regarding ATEX Declaration can be found at AROZONE.COM

ATEX (ES)

Ingersoll Rand certifica que la série ARO Flo de filtros, reguladores y lubricadores (1000,
1500, 2000, 3000 serie) y accesorios seleccionados esta fuera del alcance ATEX Directiva
94/9/CEE 0 2014/34/CE. Los productos listados en el certificado IRITS-1215-197 pueden
ser utilizados en grupo Il, ambiente de categoria 2; Gas y polvo con temperatura T6 (Ex
11 2GD Té6) si atienden a todas las condiciones establecido en el Manual de instrucciones.
Manuales de instrucciones y certificado de la declaracion ATEX pueden ser encontradas
en AROZONE.COM

ATEX (FR)

Ingersoll Rand atteste que la série ARO-Flo de filtres, régulateurs et lubrificateurs (1000,
1500, 2000, 3000 série) et les accessoires sélectionnés n'entrent pas dans le champ
d'application de la Directive ATEX 94/9/CEE ou 2014/34/UE. Les produits cités dans

le certificat RITS-1215-197 peuvent étre utilisés dans un environnement de groupe I,
catégorie 2; Gaz et Poussiére avec température T6 (Ex Il 2GD T6) si toutes les conditions
configurées dans le manuel d'instructions sont respectées. Les manuels d'instructions
et le certificat au sujet de la déclaration de I'ATEX se trouvent 8 AROZONE.COM

ATEX (IT)

Ingersoll Rand attesta che ARO-Flo serie di filtri, regolatori, lubrificatori (1000, 1500,
2000, 3000 serie) e selezionare accessori sono fuori dalla regolamentazione ATEX
Direttiva 94/9/CEE o0 2014/34/UE. | prodotti elencati nel certificato IRITS-1215-197
possono essere utilizzati nel gruppo Il categoria 2 ambiente; Gas e polveri con
temperatura T6 (Ex Il 2GD T6) se tutte le condizioni ed impostazioni del manuale di
istruzioni sono rispettate. Manuali di istruzioni e certificati per quanto riguarda la
Dichiarazione ATEX possono essere trovati alla AROZONE.COM

ATEX (DE)

Hiermit erklért Ingersoll Rand, dass die Druckluft-Filter, Regler und Wartungseinheiten

(1000, 1500, 2000, 3000 Series) der ARO-Flo-Reihe und die dazu gehérige Zubehor nicht

von der ATEX Richtlinie 94/9/EWG oder 2014/34/EU betroffen sind. Produkten die in

der IRITS-1215-197 Zertifikat gelistet sind kénnen in Bereiche der Gruppe II, Kategorie

2- Umgebung verwendet werden Gas und Staub mit Temperatur T6 (Ex Il 2GD T6), wenn
alle Bedi 1gen in der Bedienur leitung erfiillt sind. Bedienungsanleitungen und

Zertifikat Giber ATEX-Erklarung finden Sie unter AROZONE.COM

Notes:

Notes:
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Product Description

The Air line Filters, Regulators, Lubricators, Filter/Regulators and Combination Units are intended
for use in industrial compressed air systems only. No other use is recommended.

General Product Safety Information

« Read and understand this manual before operating this product.

- Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate
this product.

« Failure to observe the following warnings could result in injury.

« Do not use for liquids, life support system or compressed gasses other than air.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable
standards and regulations (local, state, country, federal, etc.).

« This product contains high pressure air when in use.

« Only Service Technicians that are qualified to work on pressurized pneumatic systems should
install, maintain or repair this system.

« Detailed Installation and Maintenance Instructions are available in an Installation and
Maintenance manual on-line at fluids.ingersollrand.com.

WARNING

Product Safety Information - Installation

« Product that contains bowls need to be securely locked into position noted by the “Lock” and
“Unlock” symbols on the bowls and bases of the units.
« Install in an accessible location where product is safe from damage or puncture.
« Do not expose this product to direct sunlight, radiant heat, heavy vibration, shock, corrosive
gases, chemicals, vapors from organic solvents, water, salt water or steam.
« Polycarbonate Bowl: To avoid rupture that can cause personal injury or property damage.
- Do not expose internally or externally to incompatible chemicals;
Thinner, Certain Alcohols, Aniline, Carbon Tetrachloride, Chlorinated Hydrocarbons,
Chloroform, Esters, Ethyl Acetate, Kerosene, Ketones, Lactic Acid, Nitric Acid, Nucleic
Acid, Organic solvents, Chemical Solvents, Paints and fumes, Trichloroethylene,
Compressor Oils containing Ester based additives, Synthetic Oils and fumes with any of
the above substances.
« Use a metal bowl in applications where a polycarbonate bowl might be exposed to
substances or conditions that are incompatible with polycarbonate.
Be sure all hoses, accessories and fittings are the correct size, are tightly secured and rated
above the maximum compressed air inlet pressure.
« Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply line, and
make others aware of the location.
Install Filter, Regulator then Lubricator or Filter/Regulator and Lubricator with air flow in
direction of arrows located on product.
« All maintenance instructions must be followed to ensure proper and safe system operation.
« Always wear eye protection when operating or performing maintenance on this product.

EN-1 15301765_D



D

« Do not exceed the maximum rated temperature or maximum rated pressure for the product.
This may result in hazardous situations including rupture of fittings, hoses, bowls or other
parts of the system.

« Do not remove any labels. Replace any damaged labels.

« Never use a damaged or malfunctioning product or accessory.

« Do not modify this product, safety devices, or accessories.

« Always turn off the air supply and bleed the air pressure before performing any maintenance
on the system.

« Do not use this product for purposes other than those recommended.

« Use only accessories recommended by Ingersoll Rand.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

Risk of Explosion. Wear Eye Read Manuals Before
Pressurized System Protection. Operating Product.

(Dwg. 16611162)

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety
hazards, decreased product performance, and increased maintenance, and may invalidate
all warranties. Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your
nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center at fluids.ingersollrand.com.

The original language of this manual is English.
Manuals can be downloaded from arozone.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

ATEX

Ingersoll Rand attests that ARO-Flo Series of filters, regulators, lubricators (1000, 1500, 2000,
3000 Series) and select accessories are out of scope for ATEX Directive 94/9/EEC or 2014/34/EU.
The products listed in IRITS-1215-197 certificate can be used in group II, category 2 environment;
Gas and Dust with temperature a T6 (Ex Il 2GD T6) if all conditions set up in the Instruction
Manual are meet. Instruction Manuals and certificate regarding ATEX Declaration can be found
at AROZONE.COM

15301765_D EN-2
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Productbeschrijving

De luchtfilters, regulatoren, smeernippels, filters/regulatoren en combinatieenheden zijn
uitsluitend bedoeld voor gebruik in industriéle persluchtinstallaties. Andere toepassingen zijn

niet aanbevolen.
WAARSCHUWING

Algemene Productveiligheidsinformatie

« Lees en begrijp deze handleiding voordat u het product in gebruik neemt.

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan
andere personen die dit product gaan gebruiken.

« Het niet opvolgen van onderstaande waarschuwingen kan letsel tot gevolg hebben.

Niet geschikt voor vloeistoffen, levensondersteunende systemen of andere gecomprimeerde

gassen dan lucht.

Installeer, bedien, inspecteer en onderhoud dit product altijd volgens alle van toepassing

zijnde standaards en regelgevingen (plaatselijk, staats, landelijk, federaal, enz.).

« Bij gebruik bevat dit product perslucht onder hoge druk.

- Dit systeem mag alleen worden geplaatst, onderhouden of gerepareerd door gekwalificeerde

technici met ervaring in persluchtsystemen.

Gedetailleerde installatie- en onderhoudsinstructies zijn online beschikbaar op

fluids.ingersollrand.com.
WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Installatie

- Dit product bevat kogels die veilig moeten worden vergrendeld op de positie aangegeven
door de “Vast”- en “Los"-pictogrammen op de kogels en behuizingen van de eenheden.
« Teinstalleren op een toegankelijke plaats, waar het product geen schade of doorboringen
kan veroorzaken.
- Dit product niet blootstellen aan direct zonlicht, stralingswarmte, zware trilligen, schokken,
toxische gassen, chemicalién, dampen van organische solvens, zoutwater of stoom.
« Kogel in polycarbonaat: Om breuk te voorkomen die verwondingen of schade kan
veroorzaken.
- In- of uitwendig niet blootstellen aan niet-compatibele chemicalién.
Tinner, bepaalde alcohols, aniline, kooltetrachloride, chloorhoudende koolwaterstoffen,
chloroform, ester, ethylacetaat, kerosine, ketonen, solvens, verven en dampen,
trichloorerhyleen, compressorolieén met additieven op basis van esters, synthetische
olieén en dampen met een van boven vermelde substanties.
« Gebruik een metalen kogel in toepassingen waar een kogel in polycarbonaat kan worden
blootgesteld aan substanties of omstandigheden die niet compatibel zijn met polycarbonaat.
« Zorg ervoor dat alle slangen, accessoires en koppelingen de correcte diameter hebben, goed
vastzitten en een hogere drukweerstand bezitten dan de maximale inlaatdruk.
« Zorg voor een toegankelijke noodafsluitklep in de luchttoevoerleiding en maak de lokatie
ervan kenbaar aan anderen.
Installeer de filter, de regulator en vervolgens de smeernippel of filter/regulator en
smeernippel in de richting van de pijl aangegeven op het product.
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« Alle onderhoudsinstructies moeten strikt worden opgevolgd om de veilige en bedoelde

werking van het toestel te waarborgen.

Draag altijd oogbescherming tijdens gebruik van dit product of wanneer er onderhoud aan

wordt uitgevoerd.

« Overstijg nooit de aangegeven maximale temperatuur of druk voor het product. Dit kan
gevaarlijke toestanden veroorzaken zoals breuk van koppelingen, slangen, kogels of andere
systeemonderdelen.

« Verwijder nooit etiketten. Vervang beschadigde etiketten meteen.

« Gebruik nooit een beschadigd of niet goed werkend gereedschap of accessoire.

« Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheidsvoorzieningen of in de

accessoires.

Sluit altijd de luchttoevoer af en laat de perslucht af voor u onderhoud of service uitvoert aan

het systeem.

« Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld.

« Gebruik uitsluitend de door Ingersoll Rand aanbevolen accessoires.

OPMERKING

handleidi del

g voor pecifieke veiligh

Raadnl

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

PRy

g de p

Lees handleidingen voor
Draag oogbescherming. u het product in gebruik
neemt.

Explosiegevaar.
Persluchtsysteem

(Tekening. 16611162)

Informatie Over Productonderdelen

& OPGELET

Het gebruik van andere wisselstukken dan de originele Ingersoll Rand-wisselstukken kan
gevaarlijk zijn, de productprestaties verlagen en meer onderhoud vergen. Bovendien
kan de garantie vervallen. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd,
geschoold personeel. Surf naar fluids.ingersollrand.com voor het erkende Ingersoll Rand
Service Center in uw buurt.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.
Handleidingen kunnen worden gedownload van arozone.com.
Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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ATEX

Ingersoll Rand verklaart dat ARO-Flo reeks filters, drukregelaars, smeertoestellen (1000, 1500,
2000, 3000-serie) en bepaalde accessoires buiten bereik voor ATEX richtlijn 94/9/EEG of 2014/34/
EG vallen. De producten die worden vermeld op het IRITS-1215-197 certificaat kunnen worden
gebruikt in groep Il, categorie 2 milieu; Gas en stof met temperatuurklasse T6 (Ex Il 2GD T6) mits
aan alle voorwaarden die zijn beschreven in de handleiding wordt voldaan. Handleidingen en
de ATEX verklaring kunnen worden gevonden op AROZONE.COM

NL-3 15301765_D
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Luftslangefiltre, regulatorer, lubrikatorer, filter/regulator og kombinationsenheder er alene
beregnet til anvendelse i industrielle systemer med komprimeret luft. Der anbefales ingen anden

anvendelse.
& ADVARSEL

Generel Produktsikkerhedsinformation

Produktbeskrivelse

« Laes og forsta denne brugervejledning, fer produktet betjenes.

« Deterdit ansvar at gore denne sikkerhedsinformation tilgaengelig for andre, som skal
anvende dette produkt.

« Hvis advarslerne ikke falges, kan det resultere i personskade.

« Ma ikke anvendes til vaesker, respirator eller andre komprimerede gasser end luft.

« Dette produkt skal altid installeres, betjenes, underseges og vedligeholdes i
overensstemmelse med alle geeldende standarder og regler (lokale, landsdaekkende,
europaiske etc.).

« Dette produkt indeholder hgjtryksluft, nar det er i anvendelse.

« Kun serviceteknikere, der er kvalificeret til at arbejde pa pneumatiske tryksystemer ma

installere, vedligeholde eller reparere dette system.

Detaljerede installations- og vedligeholdelsesinstruktioner er tilgaengelige i en installations-

og vedligeholdelseshandbog pé internettet pa fluids.ingersollrand.com.

& NDVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Installation

« Produkter der indeholder skale skal Iases sikkert pa plads ved brug af symbolerne “las” og
“abn” pa skalene og enhedernes basis.
« Produktet installeres pa et tilgeengeligt sted, hvor det er sikret mod beskadigelse eller
punktering.
« Produktet ma ikke udsaettes for direkte sollys, stralevarme, tung vibration, sted, korrossive
gasser, kemikalier, dampe fra organiske oplgsningsmidler, vand, saltvand eller damp.
« Polycarbonat skal: For at undga brud, der kan forarsage personskade eller skade péa ejendom.
- Maikke udsaettes internt eller eksternt for inkompatible kemikalier;
Fortynder, visse typer alkohol, anilin, carbontetrachlorid, klorerede hydrocarboner,
kloroform, estere, ethylacetat, kerosen, ketoner, maelkesyre, salpetersyre, nukleinsyre,
organiske oplgsningsmidler, kemiske oplgsningsmidler, maling og dampe,
trichloroethylen, kompressorolier indeholdende ester-baserede tilseetningsstoffer,
syntetiske olier og dampe med et eller flere af ovennaevnte stoffer.
« Anvend en metalskal i applikationer, hvor en polycarbonat skal kunne blive udsat for stoffer
eller forhold, der er inkompatible med polycarbonat.
- Serg for at alle slanger, ekstra udstyr og fittings er af rigtig sterrelse, sidder godt fast og er
klassificeret over det maksimale tryk for komprimeret luftindleb.
- Serg for at en tilgaengelig nedafbryder-ventil er installeret pa luftforsyningsslangen og ger
andre opmaerksom pa, hvor den sidder.
Installér filter, regulator, derefter lubrikator eller filter/regulator og lubrikator med
luftstrammen i samme retning som pilene pa produktet.
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Alle vedligeholdelsesinstruktioner skal folges for at sikre en korrekt og sikker drift af systemet.
Baer altid beskyttelsesbriller under betjening eller vedligeholdelse af dette produkt.

Overstig ikke den maksimale godkendte temperatur eller maksimale godkendte tryk for
produktet. Dette kan resultere i farlige situationer omfattende brud pa fittings, slanger, skéle
eller andre dele af systemet.

Fjern ikke eventuelle etiketter. Udskift beskadigede etiketter.

Benyt aldrig beskadigede eller upalidelige produkter eller tilbehgr.

Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr.

Afbryd altid luftforsyningen og lad lufttrykket falde helt, for der udferes
vedligeholdelsesarbejde pa systemet.

Brug ikke dette produkt til andre formél end anbefalet.

Brug kun tilbeher anbefalet af Ingersoll Rand.

0BS

Der henvises til produktinf i jledni for model ifik
sikkerhedsinformation.

Identifikation af Sikkerhedssymbol

Risiko for eksplosion. Laes brugsanvisningerne, for
Tryksystem Brug gjenbeskyttelse. produktet anvendes.

(Tegning 16611162)

Information om Produktdele

& FORSIGTIG

Brugen af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter, kan resultere

i sikkerhedsrisici, forringet produktydelse samt ekstra vedligeholdelse og kan gore

alle garantier ugyldige. Reparationsarbejde ma kun udfores af autoriseret og korrekt
uddannet personale. Henvis til dit naermeste Ingersoll Rand autoriserede servicecenter pa
fluids.ingersollrand.com.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.
Vejledninger kan downloades fra arozone.com.
Al korrespondance bedes stilet til neermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

ATEX

Ingersoll Rand annoncerer at ARO-Flo serien af filtre, regulatorer, smoreapparater (1000, 1500,
2000, 3000-serien) samt et udvalg af tilbehor er under godkendelse i henhold til ATEX direktiv
94/9/EEC eller 2014/34/EU. Produkterne opstillet i certifikat IRITS-1215-197 kan anvendes |
gruppe II, katagori 2 omrade, safremt gas og stev med temperaturer i henhold til T6 (Ex Il 2GD
T6) samt alle forhold defineret i instruktionsmanualen er overholdt. Instruktionsmanualer og
certifikater vedrorende ATEX deklarationen findes pd AROZONE.COM

DA-2 15301765_D



Produktbeskrivning

Luftpartikelfilter, regulatorer, lubrikatorer, filter/regulatorer och kombinationsenheter ar
endast avsedda for anvéndning i industriella tryckluftssystem. Ingen annan anvandning
rekommenderas.

& VARNING

Allmén Produktsdkerhetsinformation

« Lds och skaffa dig forstaelse for den har anvisningen innan du anvander den hér produkten.

« Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som
anvénder den har produkten.

« Underlatenhet att efterleva féljande varningar kan resultera i skada.

« Farejanvandas for vatska, livsuppehallande system eller for andra komprimerade gaser én
luft.

« Montera, driv, inspektera och underhall alltid denna produkt i enlighet med alla tillimpliga
standardnormer och foreskrifter (lokala, statliga, regionala etc.).

« Denna produkt innehéller hogtrycksluft vid anvéandning.

« Endast servicetekniker som dr behoriga att utfora arbete pa tryckluftssystem far installera,

underhalla eller reparera detta system.

Detaljerade instruktioner om installation och underhall tillhandahalls online pa

fluids.ingersollrand.com.
& VARNING

Produktskyddsinformation - Installation

« Produkter som innehéller trag maste |asas sakert pa plats enligt symbolerna for “Las” och “Las

upp” som finns pa trdgen samt pa enheternas baser.

Installeras pa atkomlig plats dar produkten inte riskerar att skadas eller punkteras.

Utsatt inte denna produkt for direkt solljus, stralande hetta, tunga vibrationer, stétar, fratande

gaser, kemikalier, angor fran organiska l6sningsmedel, vatten, saltvatten eller anga.

Trag av polykarbonat: For att undvika sprickor som kan orsaka skada pa person eller

egendom.

- Far ej utsattas internt eller externt fér inkompatibla kemikalier;
Fortunningsmedel, vissa alkoholer, anilin, koltetraklorid, klorinerade kolvaten,
kloroform, estrar, etylacetat, fotogen, ketoner, mjélksyra, nitrilsyra, nukleinsyra,
organiska |6sningsmedel, kemiska |6sningsmedel, malarfarg och angor, trikloretylen,
kompressoroljor som innehaller esterbaserade tillsatsmedel, syntetiska oljor och angor
fran nagot av ovan angivna @mnen.

« Anvand ett metalltrag for applikationer dar ett polykarbonattrag kan exponeras fér amnen

eller forhéllanden som ar oférenliga med polykarbonat.
« Kontrollera att alla slangar, tillbehdr och passningar &r av rétt storlek, ar ordentligt dtdragna
och ér godkénda 6ver maximalt inloppstryck for tryckluft.

« Kontrollera att en atkomlig nédavstangningsventil har installerats i lufttillférselslangen och se

till att 6vriga personer kénner till var den sitter.

Installera filter, regulator och dérefter lubrikator eller filter/regulator och lubrikator med

luftflode riktat i den riktning som pilarna visar pa produkten.
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Alla underhéllsanvisningar maste iakttagas for att tillforsakra korrekt och saker systemdrift.
Anvénd alltid 6gonskydd nar du anvénder eller utfér underhall pa den har produkten.
Overskrid inte maximal godkand temperatur eller maximalt godkant tryck for produkten.
Detta kan leda till farliga situationer, inklusive brustna passningar, slangar, trag eller andra
systemdelar.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut alla skadade etiketter.

Anvénd aldrig en skadad eller felaktigt fungerande produkt eller tillbehor.

Modifiera inte den har produkten, dess sakerhetsutrustning eller tillbehor.

Stéang alltid av lufttillforseln och slapp ut lufttrycket innan nagot underhall utfors pa systemet.
Anvénd inte den har produkten for andra andamal @n de rekommenderade.

Anvénd endast tillbeh6r som rekommenderats av Ingersoll Rand.

Se produktinformationen for modellspecifik sédkerhetsinf

Identifiering av Sdkerhetssymboler

Las handbockerna innan
Anvénd produkt.

Explosionsrisk.
Tryckluftssystem

(Il 16611162)
Produktdelsinformation

Anvénd 6gonskydd.

& VAR FORSIKTIG

Om andra reservdelar é@n sadana som kommer fran Ingersoll Rand anvénds, kan
sakerhetsrisker uppsta samt kad produktp da 6kat behov av underhall och en
risk for att garantin blir ogiltig. Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad
personal. Kontakta narmaste auktoriserade servicecenter for Ingersoll Rand pa
fluids.ingersolirand.com.

Originalspraket i denna manual ar engelska.
Handbocker kan laddas ner frén arozone.com.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

ATEX

Ingersoll Rand intygar att ARO-Flo filter, regulatorer, smérjapparater (1000, 1500, 2000, 3000-
serien) och utvalda tillbehér ligger utanfér omfanget for ATEX-direktivet 94/9/EEG eller 2014/34/
EU. De produkter som anges i IRITS-1215-197 certifikat kan anvdndas i grupp I, miljokategori

2; gas och damm med temperatur T6 (Ex [l 2GD T6) om alla villkor i bruksanvisningen &r
tillgodosedda. Bruksanvisningar och intyg avseende ATEX-deklaration kan hittas pa AROZONE.
oM

SV-2 15301765_D



Produktbeskrivelse

Luftledningsfiltrene, regulatorene, smoreapparatene, filtrene/regulatorene og
kombinasjonsenhetene er bare beregnet til bruk I industrielle trykkluftsystemer. Ingen annen

bruk blir anbefalt.
& ADVARSEL

Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet

« Les og forsta denne handboken for produktet tas i bruk.

« Deter ditt ansvar & serge for at sikkerhetsinformasjonen er tilgjengelig for alle som bruker
produktet.

« Hvis advarslene ikke folges, kan det resultere i personskade.

« Ma ikke brukes til vaesker, hjerte-lunge-maskin eller annen trykkgass enn luft.

« Produktet skal alltid monteres, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldende
standarder og regelverk (lokale, statlige osv).

- Dette produktet inneholder luft med hoyt trykk nar det er | bruk.

« Bare servicerepresentanter som er kvalifiserte til & arbeide pa trykksatte pneumatiske
systemer skal installere, vedlikeholde eller reparere systemet.

« Detaljerte installerings- og vedlikeholdsinstruksjoner er tilgjengelige i en on-line installerings-
og vedlikeholdshandbok pa fluids.ingersollrand.com.

& ADVARSEL

Produktsikkerhetsinformasjon - Installering

« Produkt som inneholder skaler ma vaere godt last i stilling som merket ved “Lase”- og “Lase
opp”-symbolene pa skalene og understellene til enhetene.

« Monter pa et tilgjengelig sted hvor produktet ikke kan skades eller punkteres.

Ikke utsett produktet for direkte sollys, strdlevarme, sterk vibrasjon, stet, korrosive gasser,

kjemikalier, fordampning fra organiske lasemidler, vann, salt eller damp.

« Polykarbonatskal: For & unnga brist som kan forarsake person- eller tingskade.

- Maikke utsettes utvendig eller innvendig for inkompatible kjemikalier.
Fortynningsmidler, visse alkoholer, anilin, karbontetraklorid, klorinerte hydrokarboner,
kloroform, ester, etylacetat, kerosin, ketoner, melkesyre, salpetersyre, nukleinsyre,
organiske lgsemidler, kjemiske lasemidler, maling og avgass, trikloroetylen,
kompressoroljer som inneholder ester-baserte tilsetningsstoffer, syntetiske oljer og
avgass fra noen av stoffene nevnt ovenfor.

« Bruk en metallskal i bruk hvor en polykarbonatskal kan bli utsatt for stoffer eller forhold som
er inkompatible med polykarbonat.

- Veer sikker pa at alle slanger, tilbeher og tilpassingsstykker er av riktig sterrelse og klassifisert

over det maksimale trykket ved trykkluftinntaket.

Forsikre deg om at en tilgjengelig avstengingsventil for ngdstilfeller har blitt installert i

luftforsyningsledningen, og gjer andre oppmerksom pé hvor den befinner seg.

Installere filter, regulator, deretter smorer eller filter/regulator og smerer med luftstrom i

samme retning som pilene som sitter pa produktet.

Alle vedlikeholdsveiledninger ma folges for a sikre riktig og sikker systemdrift.

« Brukalltid eyevern nar produktet brukes eller vedlikeholdes.
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Ma ikke overstige den maksimalt beregnede temperaturen eller maksimalt beregnede trykk
for produktet. Dette kan resultere i farlige situasjoner, inkludert brist av tilpassingsstykker,
slanger, skaler og andre deler av systemet.

Fjern ikke etiketter. Skift ut alle skadde etiketter.

Bruk aldri et skadd eller feilfungerende produkt eller tilbeher.

Modifiser ikke produktet, sikkerhetsanordninger eller tilbeher.

Sla alltid av luftforsyningen og blg lufttrykket for du utferer vedlikehold pa systemet.

Bruk ikke produktet til andre formal enn de anbefalte.

Bruk kun tilbeher anbefalt av Ingersoll Rand.

MERK

infor jonshandbok for modell. ifikk

Det henvises til pr
sikkerhetsinformasjon.

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

Les handbgkene for
Bruk av produktet.

Eksplosjonsfare.
Trykksystem

Bruk oyevern.

(Tegn. 16611162)

Informasjon om Produktdeler

Bruk av andre enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer,
redusert produktytelse og okt vedlikehold, og kan ugyldiggjere alle garantier.
Reparasjoner ber bare utfores av autorisert personell. Konsulter det naermeste autoriserte
Ingersoll Rand Servicesenter pa fluids.ingersollrand.com.

Héandbokens originalsprak er engelsk.
Handbeker kan nedlastes fra arozone.com.
Alle henvendelser henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

ATEX

Ingersoll Rand vitner som ARO-Flo rekke filtre, regulatorer, lubricators (1000, 1500, 2000,
3000-serien) og velg tilbeher er utenfor omradet for ATEX-direktivet 94/9/EQF eller 2014/34/
EU. Produktene som er oppfert i IRITS-1215-197 sertifikat kan brukes i gruppen II, Kategori

2 miljg; Gass og stev med temperatur en T6 (Ex Il 2GD T6) er hvis alle betingelser angitt i
bruksanvisningen mete. Bruksanvisninger og sertifikat om ATEX erklaeringen finnes p&
AROZONE.COM
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limansuodattimet, saatimet, voitelulaitteet, suodatin/saadin ja yhdistelmayksikot on tarkoitettu
kaytettavaksi vain teollisissa paineilmajarjestelmissa. Mitadan muuta kéyttoa ei suositella.

& VAROITUS

Tuotteen Yleiset Turvatiedot

Tuotteen Kuvaus

« Lueja sisdistd taman kayttoohjekirjan tiedot ennen tuotteen kayttoa.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen
kayttajien saatavilla.

« Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa vammaan.

- Ala kdyta nesteits, elvytysjarjestelmaa tai painekaasuja varten muuta kuin ilmaa.

« Noudata taman tuotteen kaytdssd, tarkastamisessa ja huoltamisessa kaikkia voimassa olevia
standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-saannoksid jne.).

« Tuotteessa on korkeapaineilmaa sitd kdytettaessa.

« Téaman jarjestelmén asennuksen, kunnossapidon tai korjauksen tulisi suorittaa vain sellainen
teknikko, joka on hyvaksytty tydskentelemdan paineistettujen paineilmajérjestelmien kanssa.

« Tarkat asennus- ja kunnossapito-ohjeet ovat internetsivulta fluids.ingersollrand.com
|6ytyvassa Asennus- ja kunnossapito-oppaassa.

& VAROITU

Tuotteen Turvatiedot - Asennus

« Tuotteet, jotka siséltavat kuppeja, tulee lukita tiukasti paikoilleen kupeissa ja yksikon
jalustoissa olevien “Lukitse” ja “Avaa” merkintdjen osoittamalla tavalla.

« Asenna luoksepadstavaan tilaan, jossa tuote ei voi vahingoittua tai lavistya.

- Al altista tuotetta suoralle auringonvalolle, lampésateilylle, kovalle tarinalle, iskuille,
syovyttaville kaasuille, kemikaaleille, orgaanisten liuottimien huuruille, vedelle, suolavedelld
tai hoyrylle.

« Polykarbonaattikuppi: Murtumien syntyminen on estettavg, silla ne voivat aiheuttaa henkil6-

tai esinevahinkoja.

- Al3 altista tuotetta sisaisesti tai ulkoisesti sille sopimattomille kemikaaleille:
Laimennusaineet, tietyt alkoholit, aniliini, hiilitetrakloridi, klooratut hiilivedyt, kloroformi,
esterit, etyyliasetaatti, palodljy, ketonit, maitohappo, typpihappo, nukleiinihappo,
orgaaniset liuottimet, kemialliset liuottimet, maalit ja hoyryt, trikloorieteeni,
esteripohjaisia lisdaineita sisaltavat kompressorioljyt, synteettiset 6ljyt ja mitd tahansa
edelld mainittuja aineita siséltavat hoyryt.

Kayta metallikuppia sovelluksissa, joissa polykarbonaattikuppi saattaa altistua aineille tai

olosuhteille, jotka ovat yhteensopimattomia polykarbonaatin kanssa.

« Varmista, ettd kaikki letkut, lisdtarvikkeet ja liittimet ovat oikean kokoisia, tiukasti kiinni ja

arvoltaan suurempia kuin paineilman suurin sisaantulopaine.

« Varmista, ettd ilman tulolinjaan on asennettu luoksepaastava hatasulkuventtiili ja ilmoita sen
sijaintipaikka muulle henkil6stolle.

« Asenna ensin suodatin ja séadin. Asenna sitten voitelulaite tai suodatin/saadin ja voitelulaite
ilmavirran edetessa tuotteeseen merkittyjen nuolien suuntaisesti.
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« Kaikkia kunnossapito-ohjeita tulee noudattaa jérjestelméan moitteettoman ja turvallisen
kayton takaamiseksi.

« Kéyta aina silmasuojaimia, kun kdytat tatd tuotetta tai huollat sita.

- Alaylité laitteen limpétilan tai paineen suurinta arvoa. Se voi johtaa vaaratilanteisiin, kuten
liittimien, letkujen, kulhojen tai jérjestelman muiden osien murtumiseen.

- Ala irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintsjen tilalle uudet.

- Vioittunutta tai huonosti toimivaa tuotetta tai varustetta ei saa kayttaa.

. Ald muuta tats tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita.

« Katkaise aina ilman tulo ja laske ilmanpaine ulos ennen kuin teet jarjestelmassa mitaan
kunnossapitotoimia.

« Kéyta tatd tuotetta vain sille suunniteltuun kdyttotarkoitukseen.

« Kéyta vain Ingersoll Randin suosittelemia lisdvarusteita.

HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvallisuustiedot ovat tuoteoppaassa.

Turvallisuussymbolin Tunniste

Réjahdysvaara.

Paineenalainen jarjestelma Kayta suojalaseja. Lue ohjeet ennen

tuotteen kayttoa.

(Piirros: 16611162)

Osien Tuotetiedot

A VA

kuin aitojen Ingersoll Randin varaosien kaytto voi johtaa turvallisuusriskeihin,
tuotteen tehon heik i li y ja se voi mitatoida
kaikki takuut. Korjaukset saa tehda vain al itaitoi huoltohenkilokunta. Ota
yhteytta ldhi Ingersoll Randi pal Internet-
sivuillamme fluids.ingersollrand.com.

val

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti.
Kéyttoohjeen voi ladata Internet-sivuiltamme arozone.com.
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

ATEX

“Ingersoll Rand ilmoittaa, ettd ARO-Flo sarjan suodattimet, regulaattorit, voitelulaitteet (1000,
1500, 2000 3000 sarja) ja valikoidut tarvikkeet ovat soveltamisalan ulkopuolella (94/9/EEC tai
2014/34/EV). IRITS-1215-197 listan tuotteita voidaan kayttaa ryhman II, luokan 2 ymparistossa;
Kaasu ja poly lampétila T6 (Ex Il 2GD T6), jos kaikki edellytykset kdyttoohjekirjassa tayttyvat. ATEX
ohjekirjat ja todistukset ovat |6ydettavissd osoitteesta AROZONE.COM”
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Descri¢ao do Produto

Os filtros para linhas de ar, reguladores, lubrificadores, filtros/reguladores e unidades
combinadas destinam-se a ser utilizados apenas em sistemas industriais de ar comprimido. Este
sistema nao é recomendado para nenhumr outro tipo de utilizagéo.

AVISO

Informacoes Gerais de Seguranga do Produto

Leia atentamente este manual antes de utilizar este produto.

Compete-lhe a si a responsabilidade pela disponibilizagdo destas informagdes de seguranca a
todas as pessoas que venham a utilizar este produto.

O incumprimento das adverténcias abaixo pode resultar em leséo.

Nao utilize com liquidos, sistemas de suporte vital e gases comprimidos diferentes de ar.
Instale, utilize, inspeccione e mantenha sempre este produto em conformidade com todas as
normas e regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.).

Quando utilizado, este produto contém ar sob alta pressao.

S6 os Técnicos qualificados para trabalharem com sistemas pneuméticos sob pressao podem
instalar, manter e reparar este sistema.

Estédo disponiveis instrugdes pormenorizadas de instalagdo e manutengdo no Manual on-line
de Instalagdo e Manutencédo em fluids.ingersollrand.com.

AVISO

Informacoes de Seguranca do Produto - Instalacao

Os produtos que incluem bacias tém de estar firmemente fixos na posi¢ao indicada pelos
simbolos “Lock” e “Unlock” localizados nas bacias e nas bases das unidades.
Instale num local acessivel, onde o produto esteja protegido de danos ou perfuragdo.
Nao exponha este produto a luz solar directa, calor irradiado, vibragao pesada, choque, gases
corrosivos, agentes quimicos, vapores de solventes organicos, agua, agua salgada ou vapor
de agua.
Bacia de policarbonato: Para evitar perfuracdo, que pode provocar lesao pessoal ou dano na
propriedade.
- Na&o expor, interna ou externamente, a agentes quimicos incompativeis;
Solvente, certos alcoois, anilina, tetracloreto de carbono, hidrocarbonetos clorinados,
cloroférmio, ésteres, acetato de etilo, querosene, cetonas, acido lactico, 4cido
nitrico, acido nucleico, solventes organicos, solventes quimicos, tintas e emanagoes,
tricloroetileno, éleos de compressor contendo aditivos a base de ésteres, 6leos
sintéticos e vapores com quaisquer das substancias acima.
Utilize uma bacia metélica em aplicagdes onde uma bacia de policarbonato possa ficar
exposta a substancias ou condigdes incompativeis com policarbonato.
Certifique-se sempre de que todos os acessdrios, conexdes e mangueiras tém as dimensoes
correctas, estao firmemente montados e a respectiva pressao nominal é superior a pressao
méxima da entrada de ar comprimido.
Certifique-se de que é instalada uma valvula de fecho de urgéncia acessivel na linha de
alimentagéo de ar, e alerte os outros para a sua localizagéo.
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Instale o filtro, o regulador e em seguida o lubrificador ou filtro/regulador e lubrificador com o

fluxo de ar na direc¢do das flechas localizadas no produto.

« Todas as instrugdes de manutencgao tém de ser seguidas, de modo a assegurar uma operagao
segura e correcta do sistema.

« Use protecgdo ocular sempre que utilizar ou fizer a manutengdo deste produto.

« Nao ultrapasse a temperatura nominal maxima nem a pressao nominal maxima do produto.
Isso pode resultar em situagoes perigosas, incluindo rotura dos acessoérios, tubos, bacias ou
outras pecas do sistema.

« Néo remova nenhum rétulo. Substitua os rétulos danificados.

« Nunca utilize um produto ou acessério danificado ou que nao esteja a funcionar nas devidas
condigdes.

« N&o modifique este produto, os dispositivos de seguranga ou os acessorios.

« Desligue sempre a alimentacao de ar e purgue a pressdo de ar antes de realizar qualquer
manutengdo do sistema.

« Nunca utilize este produto para fins diferentes daqueles para que é recomendado.

« Utilize apenas acessérios recomendados pela Ingersoll Rand.

NOTA

Consulte o manual de informagdes sobre o produto para obter informagées de seguranca
especificas do modelo.

Identificacdo dos Simbolos de Seguranca

Leia os manuais antes de
Utilizar o produto.

Perigo de exploséo.

Sistema sob Pressao Use proteccao ocular.

(Desenho. 16611162)

Informagoes Sobre as Pecas do Produto

A utilizacao de pecas diferentes das sobressalentes genuinas da Ingersoll Rand
pode colocar a seguranga em perigo, reduzir o desempenho do produto, aumentar a
necessidade de cao e invalidar todas as garantias. As reparagdes s6 devem
ser feitas por técnicos autorizados e com formagao adequada. Consulte o Centro de
Assisténcia autorizado Ingersoll Rand mais préximo em fluids.ingersollrand.com.

O idioma original deste manual é o Inglés.
E possivel descarregar os manuais de arozone.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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ATEX

Ingersoll Rand certifica que a série ARO-Flo de filtros, reguladores e lubrificadores (séries 1000,
1500, 2000, 3000) e acessorios selecionados estao fora do escopo ATEX Directiva 94/9/CEE ou
2014/34/CE. Os produtos listados no certificado IRITS-1215-197 podem ser usados no grupo I,
ambiente de categoria 2; Gas e poeira com temperatura T6 (Ex [l 2GD T6) se atenderem todas as
condigdes descritas no manual de instrugdes. Manuais de instruges e certificado ATEX podem
ser encontradas em AROZONE.COM

15301765_D PT-3



(EL)

Meprypaen Mpoidvrog

Ta Oiktpa ypappwv Aépa, ot PUBLIOTEG, ot AtmavTrpeg, ot Movdadeg Oiktpwv/PuBICTRV Kat ot
Movadec Zuvduacopou mpoopilovTat yia Xprion HOvVov G€ BIOPNXaVIKA CUCTHHATA CUTTIEGHEVOU
aépa. Kapia GA\n xprion Sev ouotrvetat.

& NPOEIAOMOIHZH

Fevikéc MAnpogopiec Acpalelag Mpoidvrog

« AloPAocTe kal KATavooTE TO TTAPOV EYXEIPISIO TPV BECETE OE AelTOUpYia TO TTPOIOV AUTO.

«  H814Bgon autwv Twv MANPOPOPIWY acPANELNG 0TA dToHA TTou Ba XEIPIOTOVV TO TIPOIOV AUTd
anoteei S1kr) oag vbuvN.

« Hpn mpnon Twv mapakdatw mpoeidomoloewy evaEXETalL va 08NnyOEL OE TPAUHATIOHO.

+  Mnv XpnOIPOTIOIOTE YIa Ta LYPE, TO CUOTNHA UTTOCTAPIENG (WG i} T CUPTIECHEVA aépla
EKTOC amd Tov agpa.

« TAvTa €yKATACTHOTE, AEITOUPYNOTE, EMOEWPNOTE KAl CUVTNPHOTE AUTO TO TIPOIOV CUHPWVA
HE ONA TA EQAPHOCIUA TTPATUTIA KA TOUG KAVOVIOHOUG (TOTTIKOUE, TTOMTEIAKOUG, XWPAC,
OpOCTIOVSIAKOUG, KAL),

«  AuTo To TIPOIdV TIEPIEXEL aépa LPNANG TTiEoNG dTav BpiokeTal o€ AetToupyia.

«  Moévov Texvikoi ZuvTripnong mou gival KATapTNOPEVOL YIa VO EPYAcTOUV GE AEPOKIVNTA
OUCTAATA OTABEPNC ATHOOPAIPIKIAG TTECNC TIPETTEL VA EYKATAGTICOLY, VA GUVTNPICOLV i va
EMOKEVACOLV AUTO TO CUCTNHA.

« Nemtopepeic Odnyieg Eykatdotaong Kat Zuvtripnong ivat Stabéoipeg oe éva Eyxelpidio
Eykatdotaong kat Zuvtripnong og aneuBeiag ouvdeon oto fluids.ingersollrand.com.

& NPOEIAOMOIHZH

MAnpoyopieg Aopaleiag Mpoidvtog - Eykatraotaon

« [lpoidv mou mepIéxel KUTTENNG TTPETEL va KAEIOWOET pie aoPANELa 0T B€0T TIOU ONUEWWVETAL ATTO
Ta oUHPOA "KAEISWOTE” KAl "ZEKAEISWOTE” €Ml TWV KUTTEAAWV Kall TwV BACEWY TwV HOVASwV.

- Eykataotiote o€ pia mpoottri Béon 6mou to mpoiov eivat ac@alég and {npia ry Sidtpnon.

« Mnv ekBéoTe QuTO TO TIPOTOV G€ AUETO NALOKG PWG, akTivoBdAo Beppodtnta, Bapia Sévnon,
KAOVIOHO, S1aBpwTIKA aépla, XNHIKEG OUGIES, ATHOUG amd opyavikoUg SIaAUTEG, USwP, aApUPO
VSwp 1 ATHO.

« KomeAo MoAvavOpdkwv: MNa va amo@UyeTe Opavon Tou UMOPEL va TIPOKAAETEL TTIPOOWTTIKO
Tpaupatiops i {npia meplouciag.

- Mnv ekBéoTe EOWTEPIKA I} EEWTEPIKA OE AKATAMNNAEG XNHIKEG OUTHEC
ApaiwTikd péoa, Optopévol ANkoohouxa, n Avidivn, O TetpayxAwptouxog AvBpakag,
XA\wptwpévol YSpoyovavBpake, To XAwpo@oppio, ot EaTépec, 1o AtBUNikS O&IkO
ANag, n Knpodivn, ot Ketoveg, To TaAakTiko O, To Nitpikd O&U, To NOUKAEIVIKO
0&U, ot Opyavikoi AlaNUTE, ot Xnuikoi AIaAUTEG, Ta XpWHATA KAl Ol KATVoi, TO
TpixAwpoatBulévio, Ta Tupmeopéva EAala Tou TTEPIEXOUV TTPOCOETEC OUTIEC BACIOUEVES
og Eotépa, Ta ZuvBeTika EAata Kat ol Kamvoi He omoleaSHMoTE amd TIC avwTEPW OUGIEG.

«  XpnotpomotoTe éva HETANNIKO KUTTEANO O EQOPHOYEC OTTOU €va KUTIEANO TTOAUAVBPAaKwWY
umopei va ekTiBeTal o€ oUTiEC 1} GUVOKEG TTOU gival AKATAANNAES yia Tov ToAuavOpaka.

«  BePaiwBeite 0TI OAEC Ol HAVIKEG, T €APTHHATA KAl Ot CUVAPHOAOYATELG Eival 0TO CWOTO
HéyeBOC, oPIXTd AoPANOpEVA Kal EKTIMNPEVA EMAVW OO TN MEYIOTN TTiECT E10OS0U
GUUTTIECEVOU aépal.
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« Aogahiote 6Tt pia mpoottry BaABida ac@EAoNG EKTAKTNG AVAYKNG €XEL EYKATAOTABE! 0T
YPAppr mapoxnig aépa, Kal KATAOTAOTE TOUG AANOUG EVILEPOUG yla auTh Tn Béon.

- Eykaraotiote 1o Qiktpo, To PuBuiot katomy Amavtripa i Giktpo/Pubuioth kat Amavtiipa
HE TN pon aépa otV KatevBuvon Twv BeAWV Tou Bpickovtal oTo POIdV.

« ‘OMeg o1 0dnyiec ouvtripnong mpémet va akohouBnBouvv yia va Stac@aMoBei n KatdAAnAn kat
A0@QAARG AEITOUPYIA TOU CUCTHHATOG.

« Qopdte MAVTA MPOOTATEUTIKA HATIWVY KATA TN AEITOUpYia i} KATA TNV EKTENEDT EPYACIWV
OUVTAPNONG OTO CUYKEKPIUEVO TTPOTOV.

«  Mnv unepBeite Tn péylotn eKTiunpévn Beppokpacia fj TN HEyLOTN EKTIUNUEVN TTECN YIa TO
TIPOIOV. AUTO UMTOPEi va 08NnYNOEL O€ EMKIVOUVEC KATAOTACEIG CUMTTEPIAABAVOHEVNG TNG
BOpavong TwvV GUVAPHOAOYHCEWVY, TWV HAVIKWY, TwWV KUTTEAAWV 1) GANWV HEPWV TOU GUOTHAHATOG.

«  Mnv a@aIpEiTe TIC ETIKETEG. AVTIKATAOTHOTE TUXOV POAPUEVEG ETIKETEC.

«  Mn xpnotpomoleite mMoTé To mPoidv i éva e€aptnua mou mapouctdlel BAGRN rj SuoAertoupyia.

«  Mnv tpomomoleite To mapdv mPoidy, Tic Slatd&elc acpdAelag iy Ta e§aptipata.

« Tavta KAE(oTE TNV Tapoxr A€Pa Kat EMTPEYTE TNV ATTOCUUTTIESN A€PA TIPIV EKTENEDTE
OTTOIASATIOTE GUVTHPNON OTO GUCTNHA.

«  Mnv XpnOIUOTIOLEITE TO TAPOV TTPOTOV Yia AANOUG OKOTIOUG EKTOC ATTO TOUG GUVICTWHEVOUG.

«  Xpnotdorolgite pévo ta e€aptrpata mouv cuviotd n Ingersoll Rand.

ZHMEIQZH

Avatpi€re oTo gyXE1piSio MANPOPOPILV TIPOTIOVTOC yia TANPOYOPiE acPAAElag E18IKEG yia
T0 povtédo.

Avayvwpion ZupBolwv Acpaleiag

Kivéuvog Ekpnéng. Xpnolpomolote Awpaote Ta yxepidia
Zvotnua Alatnpnuévo og TIPOOTATEVTIKA YUANA. TPV amo
Sta0epn Atpoogaipikn Mison Aertoupyia Tou TPOIOVTOC.

(Zx. 16611162)

MAnpoyopisg E§aptnpatwv Mpoidévrog

MNPOZOXH

H xprion GAAwv ekTo¢ amoé Ta vvnma avraAAaktika e Ingersoll Rand pmopei va odnynost

o€ KIvdU ¢ aoPAAELG, PEIWpEVN amTOS0oN TTPOIOGVTOC, Kat auénpévn ouvThpnon,
Kal propéi va pw OAEG TIGC EYYUR Oie £¢ TPETEL VA EKTEAOUVTAL HOVO
and eovolodotnuévo Kat deupé 6. i A iT€ TO KOVTIVOTEPO

E€ouciodotnpévo Kévtpo Ynnpsolwv meg Ingersoll Rand ol'o fluids.ingersollrand.com.

To eyxelpidio autd ouvTAxBNKe apxIKA 0TV ayyAMiKr) YAwooa.
Ta Eyxelpidia pmopouv va petagoptwBolv anoé To arozone.com.
MNa emkowvwvia, aneuBuvBeite 0To MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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ATEX

H Ingersoll Rand empBeBatwvel 611, n oglpd @itpwy, pubuioTwy kat Atmavtrpwv ARO-Flo (1000,
1500, 2000, 3000 Series) kaBwg Kat emMAeypéva aggooudp, ival ektdg Tng odnyiag ATEX 94/9/EEC
1 2014/34/EE. Ta mpoidvta mou mephapBavovtal oTo motomoinTiké IRITS-1215-197, umopolv va
xpnotpomoinBolv o mepIBaMov group |l, category 2, Gas and Dust kat Oeppokpaoiec T6 (Ex Il
2GD T6), epodoov TnpovvTal OAEG Ol TTPOUTTOBETEIG TOU eyXelpISiou xprong. Ta eyxelpidia xpriong
Kal TO TIOTOMOINTIKO avagoptkd pe Tnv odnyia ATEX Bpiokovtal 6tnv 1otooehiba AROZONE.COM
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Opis Izdelka

Fltri na zracni liniji, regulatorji, puse na mazanje, filtri/regulatorji in kombinacijske enote so
namenjeni uporabi le v industrijskih sistemih stisnjenega zraka. Druga uporaba ni priporoclijva.

OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Pred uporabo izdelka morate prebrati in razumeti ta priro¢nik.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim

uporabnikom orodja.

« Neupostevanje naslednjih opozoril lahko povzroci poskodbe.

Ne uporabljate za tekocine, Zivljenjske sisteme ali stisnjene pline, razen zraka.

« Taizdelek zmeraj namescajte, uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte ta izdelek v skladu z vsemi
uporabnimi standardi in dolocili (krajevni, drzavni, zvezni itd.).

« Taizdelek med uporabo vsebuje zrak pod visokim pritiskom.

« Le serviserji so usposobljeni za delo s pnevmati¢nimi sistemi pod pritiskom in le oni lahko
namestijo, vzdrzujejo ali popravijo ta sistem.

« Podrobna navodila za namestitev in vzdrzevanje so na voljo v Priro¢niku za namestitev in
vzdrzevanje na naslovu fluids.ingersollrand.com.

OPOZORIL!

Varnostne Informacije o Izdelku - Namestitev

« lzdelek, ki vsebuje sklede, mora biti varno namesce v polozaj, oznacen s simboloma ‘Lock’in
‘Unlock; ki se nahajata na skledah in podstavkih enote.
« Namestite na dosegljivo mesto, kjer je izdelek varen pred poskodbami ali prebadanjem.
Tega izdelka ne izpostavljajte neposrednim sonénim zarkom, vrocini, mo¢nim vibracijam,
Soku, korozivnim plinom, kemikalijam, hlapom organskih topil, vodi, slani vodi ali pari.
«+ Skleda iz polikarbonata: da se izognete pretrganju, ki lahko povzroci poskodbe na ¢loveku ali
predmetih.
- Ne izpostavljajte notranje ali zunanje nekompatibilnim kemikalijam;
Razredcevalec, doloceni alkoholi, anilini, ogljikov tetraklorid, klorirani ogljikovodiki,
kloroform, esteri, etil acetati, kerozin, ketoni, mle¢na kislina, dusikova kislina, nukleinska
kislina, organska topila, kemicna topila, barve in hlapi, trikloroetilen, kompresijska olja,
ki vsebujejo aditive na osnovi estra, sinteti¢na olja in hlapi, ki vsebujejo katero koli
zgoraj navedeno snov.
Pri uporabi, kjer bi polikarbonat lahko bil izpostavljen snovem ali pogojem, ki niso
kompatibilni s polikarbonatom, uporabite kovinsko skledo.
Preverite, ali so vse cevi, dodatki in pribor prave velikosti, trdno namesceni in imajo vedji
nazivni pritisk od najvecjega pritiska vhodnega stisnjenega zraka.
«+ Na liniji dotoka zraka namestite lahko dostopen ventil za iklop v sili, ostale pa poucite o
njegovem polozaju.
« Namestite filter, regulator in nato puso za mazanje ali filter/regulator in puso za mazanje z
dotokom zraka v smeri puscic na izdelku.
« Upostevati morate vsa navodila za vzdrzevanje, da zagotovite pravilno in varno delovanje
sistema.
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« Priuporabi ali vzdrzevanju tega izdelka vedno nosite zas¢itna ocala.

« Ne presegajte najvisje nazivne temperature ali najve¢jega nazivnega pritiska izdelka.
Posledica preseganja so lahko nevarne situacije, vklju¢no s pretrganjem pribora, cevi, skled ali
drugih delov sistema.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskodovane oznake takoj zamenjajte.

« Nikoli ne uporabljajte poskodovan ali pokvarjen izdelek ali dodatno opremo.

« Ne poskusajte predelati tega izdelka, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme.

« Pred izvajanjem vzdrzevalnih del na sistemu vedno najprej izklopite dotok zraka in izpustite
zracni pritisk.

« lzdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila.

« Uporabite le dodatne elemente, ki jih priporoca Ingersoll Rand.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, si oglejte Priro¢nik z informacijami o
izdelku.

Legenda Varnostnih Simbolov

Tveganje eksplozije.
Sistem pod pritiskom

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zascitna ocala. preden izdelek uporabljate.

(Slika. 16611162)

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka
POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso pristni izdelki Ingersoll Randa, lahko povzroci
nevarnost, zmanjsa storilnost izdelka in poveca potrebo po vzdrzevanju ter iznici vse
garancije. Popravila naj izvaja le pooblasceno izurjeno osebje. Posvetujte se z najblizjim
pooblaséenim servisnim centrom podjetja Ingersoll Rand na fluids.ingersollrand.com.

Izvirni jezik tega priro¢nika je anglescina.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani arozone.com.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.

ATEX

Ingersoll Rand s tem pismeno potrjuje, da je ARO-Flo serija filtrov, regulatorjev, naoljevalcev (seri-
ja 1000, 1500, 2000, 3000) in izbrane dodatne opreme izven obmocja uporabe ATEX Direktive
94/9/EES ali 2014/34/ES. Proizvode, navedene v IRITS-1215-197 Certifikatu, se sme uporabljati v
skupini Il, okolje kategorije 2; plin in prah z razredom temperature T6 (Ex Il 2GD T6), v kolikor so
pri tem izpolnjeni vsi pogoji, kot so definirani v Uporabniskem priro¢niku. Uporabniski priro¢nik
in Certifikat v zvezi z ATEX Izjavo sta vam na voljo na AROZONE.COM.
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Filtre pneumatického potrubia, regulatory, maznice, filter/regulator a kombinované zariadenia
st urcené na pouzivanie len v priemyselnych systémoch stlaceného vzduchu. Neodporuca sa

Ziadne iné pouzitie.
VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Pokyny pre Vyrobok

« Skor nez zacnete vyrobok pouzivat, precitajte si a podrobne sa zoznamte s touto priru¢kou.

«  Ste povinni spristupnit tieto bezpec¢nostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok
pouzivat.

« Nedodrzanie nasledujucich upozorneni méze mat za nasledok poranenie oséb.

« Nesmie sa pouzivat pre kvapaliny, systémy na podporu Zivota alebo iné stlacené plyny, ako
vzduch.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrziavajte v stlade so vsetkymi
platnymi normami a predpismi (miestnymi, Statnymi, regionalnymi, federélnymi, atd.).

« Pocas prevadzkovania je v tomto vyrobku vzduch pod vysokym tlakom.

« Instalaciu, udrzbu alebo opravy tohto systému mozu vykonévat len servisni technici, ktori st
kvalifikovani pre pracu s pneumatickymi systémami pod tlakom.

« Podrobné predpisy tykajlice sa instalacie a idrzby si mozete pozriet v ndvode na instalaciu a
udrzbu na internetovej stranke fluids.ingersollrand.com.

VAROVANIE

Informacie Tykajuce sa Bezpecnosti Vyrobku - Instalacia

« Vyrobok, v ktorom sa pouzivaju nadrzky, sa musi bezpecne zaistit v polohe oznacenej
symbolmi“Zaistené” a “Odistené” na tychto nadrziach a zékladovych pétkach tychto zariadeni.

« Nédrzku namontujte na pristupnom mieste, kde nedoéjde k jej poskodeniu alebo
prepichnutiu.

« Tento vyrobok nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu, sdlavému teplu, silnym vibraciam,
narazom, korozivnym plynom, chemikaliam, vyparom organickych rozpustadiel, vode, slanej
vode alebo pare.

« Polykarbonatové nadrzka: Zabrante pretrhnutiu, ktoré by mohlo spdsobit poranenie oséb a

skodu na majetku.

- Zariadenie nevystavujte interne alebo externe nekompatibilnym chemikaliam

Riedidlo, niektoré alkoholy, anilin, chlorid uhlicity, chlérové uhlovodiky, chloroform,
estery, ethylacetat, kerosén, ketony, kyselina mlie¢na, kyselina dusi¢nd, organické
rozpustadla, chemické rozpustadla, farby a vypary, trichlérethylén, kompresorové oleje
s aditivami na baze esteru, syntetické oleje a vypary obsahujtice ktorékolvek z vyssie
uvedenych latok.

V zariadeniach, v ktorych by mohla byt polykarbénova nadrzka vystavena latkam alebo

podmienkam, ktoré nie su zlucitelné s polykarbénom, sa musia pouzivat kovové nadrzky.

Preverte, ¢i hadice, prislusenstvo a armatury maju spravne rozmery, ¢i st pevne zaistené a ¢i

su stanovené pre vyssie hodnoty, ako maximalny vstupny tlak stla¢eného vzduchu.

Zabezpecte, aby bol v privodnom potrubi nainstalovany pristupny bezpecnostny uzatvaraci

ventil a ostatnym oznamte jeho umiestnenie.

Popis Vyrobku
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- Nainstalujte filter, regulator a potom maznicu alebo filter/regulator a maznicu v smere
prudenia vzduchu vyznacenom $ipkami, ktoré st na tomto vyrobku.

« Nazabezpecenie spravnej a bezpecnej prevadzky systému sa musia dodrziavat vietky
predpisy pre udrzbu.

« Pri pouzivani alebo tdrzbe tohto vyrobku vzdy pracujte s poméckou na ochranu o¢i.

« Pre tento vyrobok sa nesmie prekra¢ovat maximalna menovita teplota alebo maximalny
menovity tlak. Mohlo by to spdsobit nebezpecné situécie ako aj prasknutie armatur, hadic,
nadrzi alebo inych komponentov systému.

« Neodstranujte ziadne stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy
vymerte.

« Nikdy nepouzivajte poskodeny alebo nefunkény vyrobok, alebo prislusenstvo.

« Tento vyrobok, bezpec¢nostné zariadenie ani prislusenstvo neupravuijte.

« Pred vykonavanim akejkolvek udrzby systému vzdy zatvorte privod vzduchu a uvolhite tlak
vzduchu.

« Nepouzivajte tento vyrobok na iné tcely, nez na ktoré je urceny.

Pouzivajte jedine prislusenstvo odportcané spolo¢nostou Ingersoll Rand.

OZNAMENIE

Bezpecnostné informacie pre prislusny model najdete v prirucke s informaciami o
vyrobku.

Bezpecnostné Symboly

Nebezpecenstvo vybuchu.
Systém pod tlakom

Pred pouzivanim vyrobku

Pouzivajte ochranu oci. i preditajte navod.

(Vykr. 16611162)

Popis Dielov Vyrobku

Pri pouzivani inych, nez originalnych nahradnych dielov Ingersoll Rand, méze byt
ohrozena bezpecnost, vykonnost vyrobku sa méze znizit a zvysit naroky na udrzbu a
taktiez sa mézu zrusit vietky zaruky. Opravy by mal vykonavat jedine autorizovany
vyskoleny personal. Najblizsie uradne schvalené servisné stredisko Ingersoll Rand si

pozrite na internetovej stranke fluids.ingersollrand.com.

Povodnym jazykom tohto navodu je anglictina.

Manuély si mdzete stiahnut z internetovej stranky arozone.com.

Akukolvek formu komunikécie adresujte na najblizsiu pobocku Ingersoll Rand alebo distribu-
tora.
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Ingersoll Rand potvrdzuje, Ze vyrobné rada filtrov, regulatorov a primazavacov znacky ARO-Flo
(rady 1000, 1500, 2000, 3000) a vybraného prislusenstva nie je zaradenda do smernice ATEX
94/9/EHS, alebo nariadenia 2014/34/EU. Vyrobky uvedené v IRITS-1215-197 certifikatu je
mozné pouzit pre skupinu Il, kategéria prostredia 2, plyn a prach v teplotnej triede T6 (Ex Il 2GD
T6), pokial st spInené vietky podmienky uvedené v navode na obsluhu. Ndvody na obsluhu a
certifikat tykajuci sa prehlasenia ATEX najdete na AROZONE.COM

ATEX
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Popis Vyrobku

Filtry vzduchového potrubi, regulatory, lubrikétory, jednotky filtr/regulator a kombinované
jednotky jsou uréeny k pouziti pouze v systémech primyslového stlaceného vzduchu. Zadné jiné
pouziti se nedoporucuje.

& VAROVANI

Vseobecné Bezpecnostné Pokyny k Vyrobku

Dfive nez za¢nete vyrobek pouzivat, prectéte si tuto pfirucku a dikladné se s ni seznamte.
Je vasi povinnosti zpfistupnit tyto bezpecnostni pokyny véem osobam, které budou tento
vyrobek pouzivat.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni miize mit za nasledek poranéni osob.

Nepouzivejte pro kapaliny, systémy podporujici udrzeni Zivota nebo jiné stlacené plyny nez
vzduch.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se viemi platnymi
normami a predpisy (mistni, statni, federalni atd.).

Pfi pouzivani tento vyrobek obsahuje vysokotlaky vzduch.

Tento systém by méli instalovat, udrzovat nebo opravovat pouze servisni technici, ktefi maji
kvalifikaci pro praci na tlakovych pneumatickych systémech.

Podrobné pokyny k instalaci a idrzbé jsou k dispozici v online ndvodu pro instalaci a idrzbu
na adrese fluids.ingersollrand.com.

& VAROVANI

Informace Ohledné Bezpe¢nosti Vyrobku - Instalace

Vyrobek, ktery obsahuje nadoby, musi byt bezpecné zajistén v poloze vyznacené symboly
“Lock”(zamknuto) a “Unlock”(odemknuto) na nadobach a zékladnich deskach jednotek.
Instalujte na pfistupném misté, kde je vyrobek chranén pred poskozenim nebo prorazenim.
Nevystavujte tento vyrobek pifimému plisobeni slunecnich paprskd, vyzafovaného tepla,
silnym vibracim, narazu, ziravych plynd, chemikalii, vyparG z organickych rozpoustédel, vody,
slané vody nebo pary.
Polykarbonatova nadoba: Aby se zabranilo prorazeni, které muze zptsobit poranéni osob
nebo poskozeni majetku.
- Nevystavujte vnitfinimu ¢i vnéjsimu ptsobeni nekompatibilnich chemikalii;
Redidlo, ur¢ité alkoholy, anilin, tetrachlormethan, chlorované uhlovodiky, chloroform,
estery, ethylacetat, letecky petrolej, ketony, kyselina mlé¢na, kyselina dusi¢na,
nukleova kyselina, organicka rozpoustédla, chemicka rozpoustédla, barvy a vypary,
trichlorethylen, kompresorovy olej obsahujici aditiva zaloZzend na esteru, syntetické oleje
a vypary jakychkoliv shora uvedenych latek.
Pouzivejte kovovou nadobu v aplikacich, kde by polykarbonatova nadoba mohla byt
vystavena latkdm nebo podminkam, které jsou s karbonatem neslucitelné.
Dbejte na to, aby viechny hadice, pfislusenstvi a armatury mély spravnou velikost, byly pevné
dotazeny a jejich nominélni hodnoty odpovidali maximalnimu tlaku stla¢ceného vzduchu na
vstupu.
Zajistéte instalaci ptistupného havarijniho uzaviraciho ventilu na pfivodnim vedeni vzduchu a
vsechny ostatni osoby informujte o jeho umisténi.
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- Nainstalujte filtr, regulétor, poté lubrikétor nebo filtr/regulétor a lubrikator s pritokem
vzduchu ve sméru Sipek umisténych na vyrobku.

« Profadnou Gdrzbu a bezpeény provoz systému se musi dodrzovat viechny pokyny k tdrzbé.

«  Pfi pouzivani nebo udrzbé nastroje vzdy pracujte s ochrannou pomtickou na oci.

« U vyrobku neprekracujte maximalni jmenovitou teplotu ani maximalni jmenovity tlak. Mize
to vést k nebezpecnym situacim véetné trhliny v armaturach, hadicich, nadobach nebo jinych
Castech systému.

« Neodstranujte ziadne stitky z naradia. Poskozené stitky vzdy vyménte.

« Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo vadny vyrobek nebo pfislusenstvi.

« Tento vyrobek, bezpe¢nostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte.

« Vzdy vypnéte pfivod vzduchu a vypustte vzduch pod tlakem pfedtim, nez budete na systému
provadét jakoukoliv udrzbu.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné ucely, nez pro které je urceny.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené spole¢nosti Ingersoll Rand.

POZNAMKA

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke k vyrobku.

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

Nebezpeci vybuchu.
Systém pod tlakem.

o v Navody k obsluze si prectété
Pouzivejte ochranu oci. pred pouzitim produktu.
(Vykres 16611162)

Popis Dilti Produktu

& UPOZORNENI

Pouziti jinych h dilii nez originalnich dili Ingersoll Rand muze vést k ohrozeni
bezpeénosti, snizenému vykonu vyrobku a zvy3ené tdrzbé, dale mize zneplatnit viechny
zaruky. Opravy mézu vykonavat iba riadne vyskoleni autori: i pracovnici. Obratte se
na své nejblizsi autorizované servisni stfedisko Ingersoll Rand, tidaje naleznete na adrese
fluids.ingersollrand.com.

b em A,

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.
Navody k obsluze si mizete stahnout z adresy arozone.com.
Veskerou komunikaci adresujte nejblizsi pobocce nebo distributorovi spole¢nosti Ingersoll Rand.

ATEX

Ingersoll Rand potvrzuje, Ze vyrobni fada filtr(, regulatord a maznic znacky ARO-Flo (fady 1000,
1500, 2000, 3000) a vybraného pfislusenstvi je vyjmuta ze smérnice ATEX 94/9/EHS nebo nafizeni
2014/34/EU. Vyrobky uvedené v IRITS-1215-197 certifikatu Ize pouzit pro skupiny Il, kategorie
prostiedi 2, plyn a prach v teplotni tfidé T6 (Ex Il 2GD T6), pokud jsou spinény vsechny podminky
uvedené v ndvodu k obsluze. Navody k obsluze a certifikat tykajici se ATEX prohlaseni Ize nalézt
na AROZONE.COM
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Toote Kirjeldus

Ohu juurdevoolu filtrid, regulaatorid, lubrikaatorid, filtrid/regulaatorid ja kombineeritud iiksused
on ette ndhtud kasutamiseks ainult to6stuslikes surudhusiisteemides. Kasutamine muul

otstarbel ei ole soovitatav.
HOIAT

« Enne tootega t66 alustamist lugege kéesolev juhend hoolikalt I&bi ja tehke endale selgeks.
« Teie kohus on teha kdesolev ohutusteave kittesaadavaks teistele to6tajatele, kes toodet
kasutama hakkavad.

Jérgnevate hoiatuste téhelepanuta jatmine voib kaasa tuua tosiseid vigastusi.

- Arge kasutage vedelikke, paastesiisteeme voi surugaase muud kui 6hk.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kaesolevat toodet alati kdigi asjakohaste
normide ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt.

« See toode sisaldab kasutamise ajal korgsurve 6hku.

Ainult tehnikud, kes on kvalifitseeritud toGtamaks survepneumostisteemidega, peaksid
paigaldama, hooldama véi remontima seda stisteemi.

Uksikasjalikud paigaldamise ja hooldamise instruktsioonid on saadaval onlaini paigaldamise
ja hooldamise juhendis fluids.ingersollrand.com.

Toote Ohutusteave - Paigaldamine

Toote Uldine Ohutusteave

« Toode, mis sisaldab anumat, peab olema turvaliselt kinnitatud “lukus” (lock) ja “lukustamata”
(unlock) positsiooni vastavalt siimbolitele iksuste anumatel ja alustel.
Paigaldage juurdepaasetavas kohas, kus toode on kaitstud kahjustuste voi punktsioonide
eest.
« Hoidke seda toodet otsese pdikesevalguse, kiirgava kuumuse, tugeva vibreerimise, 166kide,
sOovitavate gaaside, kemikaalide, orgaaniliste lahuste aurude, vee, soolase vee voi auru eest.
« Polukarbonaadist anum: Valtimaks katkestust, mis voib pohjustada inimvigastust voi omandi
kahjustust.
- Viltige siseselt voi valiselt kokkupuudet vastandlike kemikaalidega;
Vedeldi, teatud alkoholid, aniliin, stisinik tetrakloriid, klooritud stsivesinikud, kloroform,
estrid, etlitilatsetaat, petrooleum, ketoonid, piimhape, lammastikhape, nukleiinhape,
orgaanilised lahustid, keemilised lahustid, vérvid ja aurud, trikloroettileen, estritel
pohinevad lisandeid sisaldavad kompressoriélid, mistahes tilaltoodud aineid sisaldavad
stinteetilised 6lid ja nende aurud.
« Kasutage metallist anumat rakendustes, kus poliikarbonaadist anum vaib olla eksponeeritud
materjalidele ja tingimustele, mis on kokkusobimatud poliikarbonaadiga.
« Veenduge, et koik voolikud, tarvikud ja seadmed on dige suurusega, korralikult kinnitatud ja
maksimaalsest suruéhu sissevoolu méaravast suurema mahutavusega.
« Kontrollige, et juurdepédsetav tagavara sulgurklapp on paigaldatud 6huvarustusststeemile
ning tehke kindlaks, et teised teavad selle asukohta.
Paigaldage filter, regulaator, siis lubrikaator véi filter/regulaator ja lubrikaator koos
6huvooluga tootel olevate noolte suunas.
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- Jargige koiki hooldamise juhiseid, et veenduda kas stisteem to6tab korralikult ja ohutult.

« Tootamisel ja hooldustoode tegemise ajal kandke alati silmakaitseid.

- Arge liletage sellele tootele maaratud maksimaalset temperatuuri véi maksimaalset réhku.
See vdib pohjustada ohtlikke olukordi, kaasa arvatud seadmete, voolikute, anumate ja
slisteemi teiste osade katkestust.

- Arge eemaldage (ihtki silti. Asendage kahjustatud silt uuega.

- Arge kunagi kasutage kahjustatud véi rikkis toodet ega abiseadet.

- Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust.

- Lulitage alati 6huvarustuse ja 6huvéljutamise stisteem vélja enne stisteemi hooldamist.

- Arge kasutage toodet muul otstarbel kui tootja poolt soovitatud.

« Kasutage ainult Ingersoll Randi soovitatud tarvikuid.

TAHELEPANU

Lisainfot konkreetse toote ohutusteabe kohta leiate toote teatmikust (Product
Information Manual).

Ohutustingmaérkide Téhendus

Plahvatusoht. Enne toote kasutamist
Konstantse rohuga : : tutvuge toote kasutus-
stisteem Kandke kaitseprille. juhendiga.
(Joonis. 16611162)
Toote Osade informatsioon
&\ ETTEVAATUST
Muude var de k ine peale Ingersoll Randi originaalosade véib tekitad
I iske, vdhendada toote joudlust ja tosta hoold jadust ning see voib tiihistada

kéik garantiid. Remonti véib teostada ainult volitatud kvalifitseeritud personal. Pidage
ndu ldhima Ingersoll Randi volitatud teenuskeskusega aadressil fluids.ingersollrand.com.

Kéesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Juhendeid v6ib alla laadida saidilt arozone.com.
Lisainformatsiooni saamiseks poorduge Ingersoll Randi Idhima biroo voi edasimiitija poole.

ATEX

Ingersoll Rand kinnitab, et ARO-Flo Rida filtrid, regulaatorid, lubricators (1000, 1500, 2000, 3000
seeria) ja valida tarvikud on véljunud ATEX direktiivi 94/9/EMU v&i 2014/34/EU. IRITS-1215-197

sertifikaadi eksporditavate toodete kasutamist rihma II, kategooria 2 keskkond; Gaasi ja tolmu

on T6 temperatuur (Ex Il 2GD T6) kui kasutusjuhend seadistatud koik tingimustega on kohtuda.
Kasutusjuhendid ja toend ATEX deklaratsiooni kohta saab aadressil AROZONE.COM
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Termékismerteto

Aleveg® szlir6k, szabéalyozok, zsirozok, sziiré/szabélyozd és kombinalt egységek kizardlag ipari
suritett levegds rendszerekben hasznalhatok. Egyéb hasznalat nem javasolt.

Altalanos Biztonsagi Informaciok

A termék hasznalata el6tt olvassa el és tanulmanyozza ezt a hasznalati utasitast.

Sajat felel6sségére tartsa a biztonsagi informaciokat a termék minden hasznaléja szémara
hozzéférhetd helyen.

A kovetkezé figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa sériiléshez vezethet.

Ne hasznalja folyadékokhoz, életfenntart6 rendszerekben vagy leveg6tdl kiilonb6zé sdritett
gazokhoz.

A termék tizembe helyezése, miikodtetése, felllvizsgalata és karbantartdsa mindig a
vonatkozd (helyi, dllami, orszagos, szévetségi stb.) szabvanyokkal és eléirasokkal 6sszhangban
torténjen.

A termék hasznalata kzben nagy nyomasu leveg6t tartalmaz.

Csak az olyan szerviz technikusok végezhetik a telepitési, karbantartasi és javitasi
munkalatokat a rendszeren, akik kell6 képesitéssel rendelkeznek pneumatikus rendszerek
terén.

Részletes telepitési és karbantartasi utasitasok allnak rendelkezésre az online Telepitési és
Karbantartasi kézikonyvben a fluids.ingersollrand.com cimen.

Termékbiztonsagi Informaciok - Telepités

A talakat tartalmazo termékeket a “Lock” és “Unlock” szimbolumoknak megfeleléen helyhez
kell régziteni az egységek alapjan.
Telepitse hozzéférhet6 helyre, ahol a termék védve van a sértilésektdl vagy defektektdl.
Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek, h6 besugérzasnak, erés vibracionak, atédésnek,
korroziv gédzoknak, vegyszereknek, szerves oldészerek gézeinek, viznek, sos viznek vagy
gbznek.
Polikarbonat tal: A repedéseket meg kell el6zni, mivel ezek személyi sériilést vagy dologi
karokat okozhatnak.
- Sem belséleg, sem kiils6leg ne tegye ki inkompatibilis anyagoknak;
Higitd, egyes alkoholok, anilin, szén-tetraklorid, klérozott szénhidrogének, kloroform,
észterek, etil-acetat, kerozin, ketonok, tejsav, salétromsav, nukleinsav, szerves
olddszeres, vegyi oldoszerek, festékek és fiistok, trikloro-etilén, észter alapu adalékokat
tartalmazo6 kompresszor olaj, szintetikus olajok és g6z6k, melyek a fenti vegytileteket
tartalmazzak.
A fém télat hasznalja olyan alkalmazasoknal, melyeknél a polikarbonat tal polikarbonattal
Osszeegyeztethetetlen kortilményeknek lehet kitéve.
Gy6z6djon meg arrél, hogy minden toml6, kellék és szerelvény megfelelé méretd,
biztonsagosan rogzitett, és a maximalisan megengedett bemeneti nyomas feletti
megengedett terheléssel rendelkezik.
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Biztositson hozzéférhetd vészhelyzeti lekapcsol6 szelepet a levegé ellatasban, és hivja fel

masok figyelmét annak helyére.

« Telepitse a szlir6t, a szabalyozét, majd a zsirozot vagy sz(iré/szabalyozot és zsirozot tigy, hogy
az aramlas irdnya megegyezzen a terméken taldlhaté nyilakkal.

« Minden karbantartasi utasitast kdvetni kell a megfelel és biztonsagos lizemeltetés
érdekében.

« Atermék hasznalata vagy karbantartasa kozben mindig hasznéljon védészemiiveget.

« Nelépje tul a termékkel kapcsolatosan megengedett maximalis hémérsékletet és nyomast.
Ez veszélyes helyzeteket eredményezhet, tobbek kozott a szerelvények, tomlék, talak és a
rendszer egyéb részeinek megrepedését.

« Netévolitsa el a cimkéket és feliratokat. A sérilt cimkéket ki kell cserélni.

« Soha ne hasznaljon sérilt vagy hibasan miikodo6 terméket vagy tartozékot.

« Ne alakitsa at a terméket, a biztonsagi berendezéseket, vagy a tartozékokat.

« Mindig kapcsolja le a leveg® ellatast és engedje ki a nyomast, miel6tt karbantartasi munkakat
végezne a rendszeren.

« Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célokra.

« Csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékokat hasznaljon.

MEG. YZES

Az egyes tipusokra vonatkozé biztonsagi eldirasokat az adott termékek kézikonyveiben
talalja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

Olvassa el a kézikonyveket,
Viseljen szemvédo felszerelést. miel6tt
a terméket hasznalja.

Robbanasveszély.
Nyomds alatt all6 rendszer

(Rajzszam. 16611162)

Termékalkatrészek Ismertetdje

FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand p részek h y iak

csokkentheti az eszkoz tel]esnmenyet, novelhetia karbantartaS| igényt, egyben

érvénytelenithet minden jotallast. A javitasokat csak arra f
ély végezheti. A legkozelebbi Intersoll Rand Szervi:

24
fluids.ingersollrand.com oldalon talalja.

i - Kk
Jog 4 F

g

1é6rh
eler a

E kézikonyv eredeti nyelve angol.

A kézikonyvek letolthetdk a arozone.com cimen.
Minden kérdéssel forduljon a helyi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazohoz.
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ATEX

Az Ingersoll-Rand tanusitja, hogy az ARO-Flo sorozatu sz(irdk, szabalyz6 egységek, kené ber-
endezések (1000, 1500, 2000, 3000-es sorozat) és tartozékaik nem tartoznak az ATEX 94/9/EGK
vagy 34/2014/EU direktrivék hataskérébe. Az IRITS-1215-197 tanusitvanyban felsorolt termékek
hasznélhatdk a Il. csoport 2. kategdria gaz vagy por kornyezetben, T6 (Ex Il 2GD T6) hémérséklet
tartomanyban, amennyiben az 6sszes egyéb koriilmény megfelel a Hasznalati Utasitasban
leirtaknak. A Hasznalati Utasitasok és a vonatkozo6 ATEX tanusitvany megtaldlhatok az AROZONE.
COM internetes oldalon

HU-3 15301765_D



Gaminio Aprasas

Oro linijos filtrai, reguliatoriai, sutepikliai, filtras/reguliatoriai ir kombinuoti jrenginiai yra skirti
naudojimui tik pramoninése auksto slégio oro sistemose. Nerekomenduojama naudoti kitiems

tikslams.
& ISPEJM

Bendroji Informacija apie Gaminio Sauga

Pries pradédami naudoti §j gaminj atidZiai perskaitykite 3ig instrukcija.

« Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo
gaminiu.

« Nepaisydami siy jspéjimy galite susizeisti.

« Skysciams nenaudokite kity nei oras gyvybés palaikymo sistemy arba suslégty dujy.

« Prijungdami, naudodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus
laikykités visy jam taikomy standarty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.).

« Naudojant §j gaminj jame yra auksto slégio oro.

Sig sistema turi instaliuoti, aptarnauti arba taisyti tik darbui su auksto slégio pneumatinémis

sistemomis kvalifikuoti techninés priezitros specialistai.

« I3samias instaliavimo ir techninés priezitros nuorodas galite rasti internete Instaliavimo ir

Techninés priezitros vadove adresu: fluids.ingersollrand.com.

ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Instaliacija

« Gaminiai, kuriuose yra rezervuarai turi bati saugiai uzfiksuoti padétyse, kurios pazymétos
simboliais “Lock” (uzrakinti) ir “Unlock” (atrakinti) esanciais ant jrenginiy rezervuary ir
pagrindy.
Instaliuokite prieinamoje vietoje, kurioje gaminys yra saugus nuo sugadinimo arba pradarimo.
Neleiskite, kad gaminys baty veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, spinduliuojancio karscio,
stiprios vibracijos, $oko, ésdinanciy dujy, cheminiy medziagy, organiniy tirpikliy gary,
vandens, druskingo vandens arba gary.
« Polikarbonato rezervuarai: Kad baty iSvengta trikimo, kurio metu gali bati suzalojami
asmenys arba sugadinamas turtas.
- Neleiskite, kad gaminys baty veikiamas i$ vidaus arba i$ iSorés nesuderinamomis
cheminémis medziagomis;
Skiedikliu, kai kuriais alkoholiais, anilinu, anglies tetrachloridu, chloruotu
angliavandeniliu, chloroformu, esteriais, etilo acetatu, Zibalu, ketonais, pieno ragstimi,
azoto ragstimi, nukleido ragstimi, organiniais tirpikliais, cheminiais tirpikliais, dazais ir
garais, trichloretilenu, kompresoriy alyvos su priedais esterio pagrindu, sintetinés alyvos
ir garai, kuriy sudétyje yra bet kuriy i$ auks¢iau paminéty medziagy.
« Metalo rezervuaro naudojimas tokiems tikslams, kai polikarbonato rezervuaras gali bati
veikiamas medziagy arba salygy, kurios nedera su polikarbonatu.
Isitikinkite, kad visos Zzarnos, priedai ir detalés yra tinkamo dydzio, yra stipriai priverzti, o
nominalus suspausto jeinancio oro slégis yra zemesnis nei maksimalus.
Isitikinkite, kad oro tiekimo linijoje buvo instaliuotas lengvai pasiekiamas, kritinés padéties
isjungimo voztuvas, apie $io voztuvo padétj informuokite ir kitus asmenis.
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Instaliuokite filtra, reguliatoriy, o tada sutepiklj arba filtra/reguliatoriy ir sutepiklj su oro srovés

tékme ant produkto issidéstyty rodykliy kryptimi.

« Norédami uztikrinti tinkamg ir saugy sistemos veikima, turite laikytis visy techninés priezitros
instrukcijy.

« Darbo su gaminiu metu arba atlikdami jo priezitros darbus batinai dévékite apsauginius
akinius.

« Nevirsykite nominalios produkto temperataros ir nominalaus produkto slégio. Dél to gali kilti
pavojingos situacijos tame tarpe detaliy, Zarny, rezervuary arba kity sistemos daliy lazimu.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Pakeiskite bet kokias sugadintas etiketes naujomis.

« Nenaudokite sugadinto arba prastai veikianc¢io gaminio arba jo priedo.

- Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti.

« Pries atlikdami bet kokig sistemos technine priezilrg visada isjunkite oro tiekima ir nuleiskite
oro slégj.

« Nenaudokite $io gaminio kitiems tikslams negu nurodyta.

« Naudokite tik “Ingersoll Rand” rekomenduojamus priedus.

PASTABA

deli

Informacijos apie konkretaus sauga ieskokite gaminio instrukcijoje.

Saugos Simboliai

Perskaitykite instrukcijas
Dévéti akiy apsauga. prie$
dirbdami su gaminiu.

Sprogimo rizika.
Auksto spaudimo sistema

(Bréz. 16611162)

Informacija apie Gaminio Dalis

Jei inio dalis p is nei origi is “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti

pavojus susizaloti, zéti gaminio darbo na3 prireikti daz ior bet
to, nustos galioje visos garantijos. Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti darbuotojai.
Pasitarkite su artimiausiu “Ingersoll Rand” jgaliotu techninés prieziaros centru,

informacijos ieskokite fluids.ingersollrand.com.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba.
Vadovus galite parsisiysti i$ arozone.com.
Dél visy techniniy klausimy kreipkités j artimiausia “Ingersoll Rand” biura arba platintoja.
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ATEX

Ingersoll Rand patvirtina, kad ARO-Flo serijos filtrai, reguliatoriai, lubricators (1000, 1500,

2000, 3000 serija) ir pasirinkite priedai yra imciai ATEX direktyva 94/9/EEB arba ES 34 2014

m. IRITS-1215-197 sertifikate nurodytiems produktams gali bati naudojami grupés Il 2
kategorijos aplinkos; Dujy ir dulkiy temperatara yra T6 (Ex Il 2GD T6) jei visas salygas, nustatytas
eksploatavimo instrukcijoje yra patenkinti. Instrukcijos ir pazyma apie ATEX deklaracijg galima
rasti adresu AROZONE.COM
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Izstradajuma Apraksts

Gaisa vada filtri, regulatori, ellotaji, filtri/regulatori un apvienotas ierices ir paredzéti izmantosanai
tikai industrialas saspiesta gaisa sistémas. Citada lietosana netiek ieteikta.

BRIDINAJUMS

Izstradajuma Vispariga Drosibas Informacija

Pirms darba sakuma rupigi iepazistieties ar $im instrukcijam.

Jus esat atbildigs par to, lai $T darba drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas
ar $o darbariku.

Turpmak izklastito bridindjumu neievérosana var klut par céloni traumam.

Neizmantojiet skidrumiem, dzivibas nodrosinasanas sistémam vai saspiestam gazém,
atskaitot gaisu.

Montéjot, darbinot, parbaudot 5o darbariku, ka ari veicot ta tehnisko apkopi, vienmér
ievérojiet visus atbilstosos standartus un noteikumus (vietéjos, valsts, federalos utt.).

Si produkta lietosanas laika taja ir augsta spiediena gaiss.

So sistému uzstadit, apkalpot vai labot drikst tikai tehniskas apkalposanas specialisti, kas
kvalificéti darbam ar hermétiskam pneimatiskajam sistémam.

Sikakus noradijumus par uzstadisanu un apkopi var atrast Uzstadisanas un tehniskas apkopes
tiessaistes rokasgramata fluids.ingersollrand.com.

BRIDINAJUMS

Produkta Drosibas Informacija - Uzstadisana

Produktam, kas satur rezervuarus, jatiek drosi nostiprinatam pozicija, kas noradita ar,,Blokét”
un,Atbrivot” simboliem uz rezervuariem un bloku pamatném.
Uzstadiet viegli pieejama vieta, kura produkts ir pasargats no bojajumiem un pardursanas.
Nepaklaujiet So produktu tiesas saules gaismas, starojuma siltuma, spécigas vibracijas,
tvaika iedarbibai.
Polikarbonata rezervuars: Lai izvairitos no plisumiem, kas var radit traumu vai bojajumu.
- Ne iekséji, ne aré&ji nepaklaujiet nesaderigu kimisku vielu iedarbibai;
hloroforms, esteris, etilacetats, petroleja, ketoni, pienskabe, slapek|skabe, nukleinskabe,
organiskie $kidinataji, kimiskie $kidinataji, krasas un izgarojumi, trihloretans, kompresora
ellas, kas satur piedevas uz estera bazes, sintétiskas ellas un visu 3o vielu izgarojumi.
Ja lietosanas laika polikarbonata rezervuars var tikt paklauts ar polikarbonatu nesaderigu
vielu vai apstak|u iedarbibai, izmantojiet metala rezervuaru.
Parliecinieties, ka visas slatenes, piederumi un piederumi ir pareiza izméra, tie ir ciesi
nostiprinati un spéj izturét vairak neka nominalo maksimalo saspiesta gaisa iepltdes
spiedienu.
Nodrosiniet, ka gaisa padeves linija ir uzstadits viegli pieejams avarijas slégvarsts un ka paréjie
irinforméti par ta atrasanas vietu.
Uzstadiet filtru un regulatoru, tad ellotaju vai filtru/regulatoru un ellotaju ta, lai gaisa plisma
buatu uz produkta ar bultinu noraditaja virziena.
Lai nodrosinatu pareizu un drosu sistémas izmantosanu, jaievéro visas apkopes instrukcijas.
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-+ Stradajot ar 5o darbariku vai veicot ta tehnisko apkopi, vienmér lietojiet aizsargburilles.

« Neparsniedziet $T produkta maksimalo nominalo temperataru vai maksimalo
nominalspiedienu. Tas var izraisit bistamas situacijas, tostarp stiprinajumu, slatenu,
rezervuaru vai citu sistémas dalu plisumus.

« Nenonemiet apziméjumu plaksnites. Nomainiet bojatas plaksnites.

« Nekad neizmantojiet bojatu vai nepareizi funkcionéjosu darbariku vai piederumu.

« Neparveidojiet 30 izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus.

« Pirms jebkuras 3is sistémas apkopes veiksanas vienmeér izslédziet gaisa padevi un samaziniet
gaisa spiedienu.

« Neizmantojiet 30 izstradajumu mérkiem, kadiem tas nav paredzéts.

« Izmantojiet tikai Ingersoll Rand ieteiktos piederumus.

PIEZIVE

d.

Lai iegutu informaciju par konkréta
drosibas informaciju.

la drosibu, i attieciga izstrada

Drosibas Apzimé&jumu Skaidrojums

Spradzienbistams. Izlasiet pamacibu, pirms
Hermetizéta sistéma Valkajiet aizsargbrilles. Produkta izmantosana.

(Att. 16611162)

Informacija par Produkta Dalam

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudet
drosibu, inat produkta veiktspéju, palielinat tehniskas apkopes nepieci

un padarit nederigas visas garantijas. Remonts javeic tikai sertlﬁcetam un apmacitam
personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru fluids.

ingersollrand.com.

Sis rokasgramatas originalvaloda ir ang|u valoda.
Rokasgramatas var tikt lejupieladétas arozone.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

ATEX

Ingersoll Rand apliecina, ka ARO Flo sérijas filtri, regulatori, lubricators (1000, 1500, 2000, 3000
sérija) un izvélieties piederumi ir arpus apsekojuma jomas ATEX Direktiva 94/9/EEK vai 2014/34/
ES. Produktiem, kas uzskaititi IRITS 1215 197 sertifikatu var izmantot Il grupas 2. kategorijas vidé;
Gazu un puteklu ar temperattras T6 (Ex [l 2GD T6) ja visiem nosacijumiem, kas iestatiti instrukciju
ir tikties. Instrukciju rokasgramatas un sertifikats par ATEX deklaraciju ir atrodama AROZONE.
oM
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Opis Produktu

Filtry przewodéw powietrza, regulatory, smarownice, filtry/regulatory i zespoty sg przeznaczone
wytacznie do stosowania w przemystowych uktadach sprezonego powietrza. Nie zaleca sie

innego zastosowania.
OSTRZEZENIE

0golne Informacje Dotyczace Bezpieczenstwa Produktu

« Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu nalezy przeczytac i zapoznac sie z tg
instrukgcja.

«  Obowiazkiem uzytkownika jest udostepnienie informacji dotyczacych bezpieczenstwa innym
uzytkownikom produktu.

« Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen moze doprowadzi¢ do okaleczenia.

« Nie stosowac do ptyndw, systemow ratowania zycia ani gazéw sprezonych innych niz
powietrze.

« Czynnosci zwiazane z instalacja, eksploatacja, przegladami i konserwacjg tego produktu
nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi obowiazujgcymi normami i przepisami (lokalnymi,
regionalnymi, krajowymi, itp.).

« Podczas eksploatacji produkt zawiera powietrze pod wysokim ci$nieniem.

« Wylacznie technicy serwisu wykwalifikowani do pracy z systemami pneumatycznymi pod
ci$nieniem powinni instalowac, konserwowac lub wykonywac naprawy tego systemu.

« Szczegdtowe instrukcje instalacji i konserwacji s dostepne w podreczniku Instalacji i
Konserwacji dostepnym on-line pod adresem fluids.ingersollrand.com.

OSTRZEZENIE

Informacje o Bezpieczenstwie Produktu - Instalacja

« Produkty sktadajace sie z misek musza zosta¢ bezpiecznie zablokowane w miejscu
oznaczonym symbolami,Zablokuj”i,0dblokuj” na czaszach i podstawach urzadzen.

« Instalowac w miejscu z mozliwoscig dostepu, w ktérym produkt nie jest narazony na
uszkodzenie lub przebicie.

« Nie wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, promieniowania
cieplnego, silnych wibracji, wstrzaséw, gazéw korozyjnych, substancji chemicznych, oparéw
rozpuszczalnikéw organicznych, wody, stonej wody ani pary wodnej.

« Miska z poliweglanu: Unikanie peknie¢, ktére mogg spowodowac obrazenia lub uszkodzenie
majatku.

- Nie wolno narazac czesci wewnetrznej ani zewnetrznej na dziatanie niekompatybilnych
substancji chemicznych.
Rozcienczalnik, pewne alkohole, anilina, tetrachlorek wegla, weglowodory chlorowane,
chloroform, estry, octan etylu, nafta, ketony, kwas mlekowy, kwas azotowy, kwas
nukleinowy, rozpuszczalniki organiczne, rozpuszczalniki chemiczne, farby i wyziewy,
trichloroeten, oleje sprezarkowe zawierajace domieszki estrow, oleje syntetyczne i
wyziewy zawierajace ktérakolwiek z powyzszych substancji.

« W przypadkach, w ktérych miska z poliweglanu mogtaby zosta¢ narazona na dziatanie
substancji lub warunkéw, ktére nie sa kompatybilne z poliweglanem wegla, nalezy uzywac
misek metalowych.
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« Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie przewody gietkie, akcesoria i ztaczki maja prawidtowy
rozmiar, czy s dobrze zamocowane i maja wartosci znamionowe powyzej maksymalnego
ci$nienia wlotowego sprezonego powietrza.

« Sprawdzi¢, czy na przewodzie podawania powietrza zostat zainstalowany dostepny zawor
awaryjny odcinajacy i wskazac innym osobom jego lokalizacje.

« Zainstalowac filtr, regulator, a nastepnie smarownice lub filtr i smarownice o przeptywie
powietrza w kierunku wskazanym strzatkami znajdujacymi sie na produkcie.

« Aby zapewnic¢ prawidtowa i bezpieczna eksploatacje systemu nalezy przestrzegac wszystkich
instrukgji dotyczacych jego konserwacji.

« Podczas uzytkowania lub konserwacji produktu nalezy stosowac okulary ochronne.

« Nie wolno przekracza¢ maksymalnej temperatury znamionowej ani maksymalnego cisnienia
znamionowego produktu. Przekroczenie tych parametréw moze spowodowac niebezpieczne
sytuacje w tym pekniecia ztaczek, przewodoéw gietkich, misek lub innych czeéci systemu.

« Nie usuwac etykiet. Uszkodzone etykiety zastapi¢ nowymi.

« Nigdy nie uzywac uszkodzonego ani wadliwie dziatajgcego urzadzenia, ani narzedzi
pomocniczych.

« Nie wolno modyfikowa¢ produktu, urzadzer bezpieczenstwa ani akcesoriow.

« Przed wykonaniem jakichkolwiek prac konserwacyjnych systemu, podawanie powietrza musi
by¢ zawsze odciete, a samo cisnienie powietrza zmniejszone.

« Nie uzywac produktu do celéw innych niz zalecane.

« Nalezy uzywac wytacznie narzedzi pomocniczych zalecanych przez firme Ingersoll Rand.

INFORMACJA

7 d del

Informacje dotyczace b
produkcie.

instrukcja informacyjna o

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

Ryzyko wybuchu.
System pod ci$nieniem

(Rys. 16611162)

Przed uzyciem produktu

Nosi¢ ochrong oczu. Nalezy zapoznac sie z dokumentacja.

Informacja na Temat Czesci Produktu

Uzycie mny(h czescl zamlennych niz oryglnalne czgscl firmy Ingersoll Rand moze

g 3 wydaj urzadzenia, koniecznos¢ czestszej
konserwaql, oraz umewaznleme wszystkich g ji. Naprawy powinny by¢ wykonywane
jedynie przez wyszkolony personel. Nalezy sk I ¢ sie z najblizszym autory y

centrum serwisowym firmy Ingersoll Rand, pod adresem fluids.ingersollrand.com.

Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jezyku angielskim.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny arozone.com.
Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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ATEX

Ingersoll Rand potwierdza, ze filtry, regulatory i smarownice serii ARO-Flo 1000, 1500, 2000, 3000
oraz ich wybrane akcesoria, pozostajg poza zakresem Dyrektywy ATEX 94/9/EEC oraz 2014/34/
EU. Produkty wymienione w certyfikacie IRITS-1215-197 mogg by¢ stosowane w srodowiskach
grupy lI, kategorii 2, gazy oraz pyly, w zakresie temperatur T6 (Ex Il 2GD T6), pod warunkiem,

ze wszystkie warunki wymienione w instrukgji obstugi sa spetnione. Instrukcje obstugi oraz
deklaracji zgodnosci ATEX mozna znalez¢ na AROZONE.COM
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AsuauuoHHute Ountpu, Perynatopu, Jly6pukantu, Guntpu/Perynatopu u CbCTaBHU YacTy,
KOWTO Ca npefHa3sHa4yeHn 3a noa3BaHe Camo B MHAYCTPUANTHN CUCTEMM CbC CrbCTEH Bb3AYX. He

ce npenopbyBa Apyra ynorpeba.
BHUMAHUE

0O6wa UHdop 3ab HoCTTa Ha lMpoaykTa

OnwucaHue Ha lNMpoaykTa

« [poueTteTe 1 pasbepete ToBa PbKOBOACTBO, MPeAM fja PaboTuUTe C TO31 NPOAYKT.

+ Balua e OTrOBOpHOCTTa fja HanpasuTe Tasu MHGOPMaLMsA 3a 6e30MNacHOCTTa AOCTbIHA 3a
LpYryTe KOWTO e paboTAT C TO3U NPOAYKT.

« HecnasBaHe Ha cnefiHWTe NpeaynpeXaeHna Moxe ia AoBeje A0 HapaHsABaHe.

« He n3nonsgarite NnpofyKTa 3a TEUHOCTY, XKNBOTOMOAABPXKALLM CUCTEMU UIW ra30Be NOA HanAraHe.

« BuHaru uHcTanupaiite, ynpasnasaiite, npoBepaBaiiTe 1 NogAbpxKanTe To3u NPoayKT
B CbOTBETCTBNE CbC BCUYKN NPUIOXKNMUN CTAaHAAPTU 1 NpeanncaHna (MECTHVI, WaTcKu,
AbpXKaBHYW, Gefepantu. TH.).

« [pwu ynoTtpeba T031 NPOAYKT CbAbpa Bb3AYX NOA BUCOKO HanAraHe.

« Camo CepBM3HU TEXHULW, KOUTO Ca KBanupuumpaHu Aa paboTAT C THEBMATUYHU CUCTEMW MOA
HansaraHe, Tpﬂ6Ba Aa NHCTanupart, NoAAbPXKAT UK NONPaBAT Ta3n cuctema.

« ToppobHM VHCTPYKLUMM 3@ MHCTanMpPaHEeTo 1 NoAAbPXKaHeTo MoraT fia 6bAaT HamepeHu B
PBKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NOAAPBKKa B UHTepHeT, Ha agpec fluids.ingersollrand.com.

BHUMAHME

NHpopmauusn 3a BesonacHocT Ha lNMpoaykTa - UHcTannpaHe

« TpojyKTbT, KOWTO CbbpKa Kynu, TpAbBa Aa 6bae 6@30MacHO 3aKMoUeH B NO3NLMA oTOens3aHa
CbC CMBONUTE “3aKnioueHo” 1 “HesaknoueHo" BbpXy KynuTe 1 OCHOBUTE Ha YacTuTe.

« WHcTanupaiTe Ha AOCTBIHO MACTO NPOAYKTA, KbAETO TOI € B 6e30MacHOCT OT noBpesa uimn
npo6viBaHe.

« He usnarante NpoAyKTa Ha NpsAKa CbHYeBa CBETINHA, pagvalOHHO n3byBaHe, CUTHU
BMbpaLMy, yaap, KOPO3VBHU ra3oBe, U3NapeHna OT OpraHNYHN Pa3TBOPUTENY, BOAA, CONEHa
BOJA UNN Napa.

« TMonvkapboHaTHa Kyna: 3a fja n3berHete cuyrnsaHe, KOETO MOXe fja NPVUMHN HapaHABaHe Ha
YOBEK nnn nospefa Ha MMyLLeCTBO.

- He n3naraiite BbHLWHO nnn BBTPELHO HAa HECbBMECTUMWN XUMNKanu;
Paspeputen, Hakom ankoxonu, AHUAMH, MeTaH, Xnopvpaxu xugpokapboHatu,
Xnopodopm, Ectepu, EtTunauetat, KepocuH, Ketonn, MneuHa kucenmHa, HutpatHa
KucenuHa, HyknenHosa KucenvHa, OpraHnyHu pastsoputeny, XUMUYecku pastBoputent,
Bow 1 n3napuHus, TprxnopeTtuneH, KoMnpecopHu Macna, CbAbpxaluym JobaBKu Ha
ecTepHa ocHoBa, CHTETUYHM Macna 1 Napy Ha HAKOA OT ropen3bpoeHiTe CbCTaBKu.

« V3non3sgaiite meTanHa Kyna 3a ynotpeba Torasa, Korato nosmkapboHaTHa Kyna e noanoxeHa
Ha BeLecTsa Unun ycnoBua, KOUTo ca HeCbBMeCTUMU C I'IOJ1I/IKap60HaT.

« bBbaere curypHu, Ye BCUUKN MapKyuu, akcecoapu v GUTUHIY Ca C NPaBUITHWA pasmep, 4obpe
Ca 3aTerHaT 1 ca Ha paBHMLWE MHOIO Haj BXOAa 3a MaKCMMANHO CrbCTeH Bb3A4yX N0 BUCOKO
HanaraHe.

. E'bFleTe CUTYPHW, Ye OOCTbMHUTE 3aTBAPALYM BEHTUIN Ca MOHTUPAHW B JINHMATA 3a AOCTaBAHE
Ha Bb3[yX 1 NO TaKbB HAYMH APYrnTe 3HAAT 3@ MACTOTO M.

15301765_D BG-1



D

« MoHTtupaiite Ountbp, Perynatop, a cnep toa Jlybpukatop unu Guntbp/Perynatop u
Jly6puKaTtop, KaTo Bb3AyLIHWA NOTOK € B NOCOKA Ha CTPESIKMTE, KOWUTO Ce HamMpaT BbPXY
npoaykTa.

«  Bcuukv MHCTPYKUUK 3a NOAAPBKKa TPpAGBa Aa 6baaT ciefBaHy, 3a Aa Ce OCUTYpU NPaBUHA 1
6e3onacHa paboTa Ha cuctemarta.

« BwuHaru Hocete 3alWKUTHX O4YKUna, Korato pa6orme NN N3NbHABaTE NOAAPDBXKKA Ha TO3U
MPOAYKT.

« He npeBuwasaiite MakcManHata JonycTuma TemnepaTypa Ui MakCUmanHoTO OMyCTUMO
HanAraHe 3a 1031 NPOAYKT. B pe3ynTaT Ha TOBa MOXe Aa Bb3HWUKHAT ONacHU CUTyaunu, Kato
cuynBaHe Ha GUTVHIM, MapKyuu, Kynu Uy Apyrii YacTu Ha cuctemara.

« He cBanaiite HUKaKBM Tabenku. 3ameHANTe NOBPeeHUTE eTUKeTU.

« Hukora He u3nonsBanTe NOBPeAEHN NN HEN3NPABHY NPOAYKTU UM akcecoapu.

« He mogudunumpaiite To31 NPOAYKT, yCTPOCTBaTa 3a 6€30MacTHOCT MNW NPUHAANEXKHOCTHTE.

< BuHaru nsknioysaiTe nogaBaHeTo Ha Bb3/yX U OTMYyCKaliTe Bb3AYyLHOTO HanAraHe, npeamn fa
N3BbpLINTE NOAAPBKKA HA cucTemarta.

« He n3nonsgaiTe TO31 NPOAYKT 3a LiENW, pasfinyHu OT NpenopbyaHuTe.

« W3non3gaiite akcecoapu, npenopbyaru ot Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA

3ac ¢ ¢ 3a HOCT Ha ce o6pblyaiiTe KbM
dop p TBO Ha NpoAyKTa.

Upentudukauyma Ha Cumsonute 3a besonacHocT

Puck ot Ekcnnosua. Hocete 3awutHu ounna. MpoueTeTe pbKkoBOACTBaTa Npean
Cnctema nop HanAraHe OnepatveH MpoayKT.

(Dur. 16611162)
WUHpopmauua 3a fletaiinute Ha Mpoaykra

&\ NPEQYNPEXAEHVE

TO Ha Apyru pesep YacTn OCBEH UCTUHCKNTE pe3epBHN YacTH Ha
WHrepcon PaHp moxe aa np 3acTp Ha 6 HOCTTa,
NPOoV3BOANTENHOCT Ha NPOAYKTa U ia YBENIMUYM BPEMETO 3a NOAAPBKKA, a MoXe 1 Aa
aHynmMpa BCUYKM rapaHuyun. PeMoHTUpaHeTo TpA6Ba fia ce 3Bbp €amo oT oTop
o6yueH nepcoHan. KoHcyntupaiite ce ¢ Bawus CepBuseH LeHTbp Ha UHrepcon PaHp Ha
appec fluids.ingersollrand.com.

OpVII'I/IHaHHI/IﬂT €3/K Ha TOBa PbKOBOACTBO € AHMNMNCKN.

P'bKOBOF[CTBaTa morart aa 6‘bF[aT CBaJsieHn OT agpec arozone.com.

3a BCMUKM KOMYHVKaLWK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13k1a oduc nam ancTprudyTop
Ha Ingersoll Rand.
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ATEX

INGERSOLL Rand ynocToBepsBsa, e ARO-®no cepus ot untpu, perynatopu, omacautenu (1000,
1500, 2000, 3000 cepuia) n n3bepaHu akcecoapu ca U3BbH obxsata 3a ATEX [IupekTusa 94/9/EMO
vnu 2014/34/EC. NMpopykTuTte, n3bpoenn B IRITS-1215-197 ceptudukat morat fa ce usnonssat

B rpyna ll, kateropus 2 cpepia; las n npax ¢ Temnepatypa T6 (Ex 11 2GD T6) ako BCMUKM yCnoBuA B
MHCTPYKLUMATa 3a ynotpeba ca cnaseHu. YnbTBaHe 1 cepTudurkat oTHocHo ATEX aeknapayusaTa
Moxe Aa ce Hamepu Ha AROZONE.COM
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Descrierea Produsului

Filtrele pentru conducte de aer, regulatoarele, lubrificatoarele, filtrele/regulatoarele si unitatile
combinate sunt destinate utilizarii exclusiv in sistemele de aer comprimat industriale. Nu se
recomanda niciun fel de alta utilizare.

AVERTIZARE

Informatii Generale Privind Siguranta Produsului

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza produsul.

« Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce
vor utiliza acest produs va revine integral dumneavoastra.

« Nerespectarea urmatoarelor avertizari poate conduce la vatamari corporale.

« Anuse utiliza pentru lichide, sisteme de mentinere a functiilor vitale sau gaze comprimate

altele decat aerul.

Instalati, operati, inspectati si efectuati intotdeauna intretinerea acestui produs numai in

conformitate cu toate standardele si reglementarile in vigoare (locale, judetene, nationale,

federale, etc.).

- In timpul utilizdrii acest produs contine aer la presiune inalta.

« Acest sistem trebuie instalat, intretinut sau reparat numai de catre tehnicieni de service
calificati pentru lucrul cu sisteme pneumatice sub presiune.

« Instructiuni detaliate de instalare si intretinere sunt disponibile in Manualul de instalare si

intretinere online la adresa fluids.ingersollrand.com.

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - Instalare

« Produsul care contine vase trebuie fixat ferm in locurile inscriptionate cu simbolurile ,Lock”
[Blocare] si,Unlock” [Deblocare] de pe vase si de pe postamentele unitatilor.
« Aseinstalaintr-un loc accesibil in care produsul este la addpost de deteriorare sau perforare.
« Nu expuneti acest produs la lumina solara directa, radiatii calorice, vibratii puternice, socuri,
gaze corozive, substante chimice, vapori ai solventilor organici, apa, apa sarata sau aburi.
« Vasul din policarbonat: Pentru evitarea fisurdrii, care poate provoca vatamari personale sau
pagube materiale.
- Nu expuneti in interior sau in exterior la substante chimice incompatibile;
Diluant, anumiti alcooli, aniling, tetraclorura de carbon, hidrocarburi clorurate,
cloroform, esteri, acetat de etil, petrol lampant, cetone, acid lactic, acid azotic, acizi
nucleici, solventi organici, solventi chimici, vopsele si vapori, tricloretilena, uleiuri de
compresor care contin aditivi pe baza de esteri, uleiuri sintetice si vapori ai oricareia din
substantele de mai sus.
- Utilizati un vas de metal pentru aplicatiile la care este posibild expunerea unui vas din
policarbonat la substante sau conditii incompatibile cu policarbonatul.
« Asigurati-va ca toate furtunurile, accesoriile si armaturile sunt dimensionate corect, sunt fixate
etans si clasificate pentru o presiune superioara valorii maxime a presiunii aerului la intrare.
« Asigurati-va ca pe conducta de alimentare cu aer a fost instalat un ventil de inchidere de
urgentd si informati-i pe ceilalti cu privire la pozitionarea ventilului.
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Instalati filtrul, regulatorul si apoi lubrificatorul sau filtrul/regulatorul si lubrificatorul cu fluxul

de aer in directia sagetilor care se gasesc pe produs.

- Este necesara respectarea tuturor instructiunilor de intretinere, in vederea asigurarii unei

functionari corespunzatoare si sigure a sistemului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati dispozitivul sau efectuati lucrari de

intretinere.

- Nu depésiti temperatura maxima aprobati sau presiunea maxima aprobaté pentru produs. In
caz contrar pot aparea situatii periculoase, cum ar fi ruperea armaturilor, a furtunurilor, vaselor
sau a altor componente ale sistemului.

- Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice etichet deteriorata.

Nu utilizati niciodata un produs sau accesoriu deteriorat sau care functioneaza defectuos.

« Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile.

Opriti intotdeauna alimentarea cu aer si reduceti presiunea prin purjarea aerului inainte de a

executa orice fel de lucrari de intretinere a sistemului.

Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat cele recomandate.

Utilizati doar accesoriile recomandate de Ingersoll Rand.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind
siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

Pericol de explozie. Purtati ochelari de protectie. Cititi manualele inainte
Sistem sub presiune De exploatare a produsului.

(Desen. 16611162)

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea unor piese de schimb altele decat plesele de schimb orlgmale Ingersoll Rand
poate conduce la aparitia unor factori de risc, la dimi ea perfor lor produsul:

si la operatiuni de intretinere cu durata mai mare, putand avea drept rezultat invalidarea
tuturor garantiilor. Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat.
Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat Ingersoll Rand la adresa de internet

fluids.ingersollrand.com.

Acest manual a fost conceput in limba engleza.
Manualele pot fi descarcate de la adresa de internet arozone.com.
Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

15301765_D RO-2



D

ATEX

Ingersoll Rand atesta ca seria de flitre, regulatoare, lubricatoare ARO-Flo (1000, 1500, 2000, 3000
Series) si accesoriile aferente corespund domeniului de aplicare ATEX Directiva 94/9/CEE sau
2014/34/UE. Produsele enumerate in certificatul IRITS-1215-197 pot fi utilizate in Grupa Il catego-
ria 2; gaze si praf cu temperatura T6 (Ex Il 2GD T6) daca sunt respectate toate conditiile stabilite

n manualul de instructiuni. Manuale de instructiuni si certificatul privind declaratia ATEX pot fi
gasite la AROZONE.COM
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OnucaHue Usgenusa

[laHHble GUNBTPbI CKATOro BO3AYXa, PErYNATOPbI, CMa3blBalolLme yCTPONCTBa, GUnbTpbI/
perynatopbl U KOMOMHUPOBaHHbIE YCTPOCTBA NPeHa3HaueHbl 1A UCMOSb30BaHA TONbKO B
NPOMBbILLSIEHHbIX CUCTEMaX CKaTOro Bo3ayxa. IHoe npumeHeHne He peKoMeHyeTcA.

& Npepynpexpenve

O6wasn Nupopmauus o BesonacHocTu Uspenns

« Mpexpe yem NPUCTYNaTb K SKCMJyaTaLmn 3TOro U3AENVA, MPOYNTaNTE Y MPUMUTE K CBEIEHMIO
[laHHOEe PYKOBOACTBO.

«  Bbl 06A3aHbI NpeAoCTaBUTL MHPOPMALMIO MO TeXHUKe 6e30MacHOCT BCem, KTo byaeT
3KCMNNyaT!poBaTh 3TO U3Aenve.

« HecobniogeHvie cneayiolnx npefynpexaeHnin MoXeT NPUBECTU K TpaBMe.

«+ 3anpelyaeTca NCNonb3oBaTb ANA XKUAKOCTEN, CUCTEM KU3HE06eCneUeHNA N NHbIX COKaTbIX
rasoB, Kpome BO3/yXxa.

« Bcerga ycTaHaBnuBaiiTe, SKCniyaTmpyiite, npoBepsiiTe 1 06CyK1BaliTe 3To n3aenue
B COOTBETCTBUM CO BCEMU AEMCTBYOLWMUMM CTaHAapTamMu 1 NpaBunamm (MeCTHbIMU,
061aCTHbIMK, Pecry6NNKaHCKUMY, dpefilepanbHbIMU 1 T.A.).

« Bo Bpems skcnnyaTaumm 3To n3fenve COAePXNT BO3AYX NOA BbICOKMM laBNeHNEM.

«  MoHTUpOBaTb, 06CNYKNBaTb U PEMOHTMPOBATb AaHHYIO CUCTEMY [JOSIKHbI TONIBKO MEXaHWKN
no obCnyXnBaHUIo, MMetoLLMe AoNYCK Ana paboTbl ¢ paboTaloWwyMm NoA fAaBneHnem
MHEeBMaTUYECKNMI CUCTEMaMU.

« TMoapo6Hble UHCTPYKLMM MO MOHTaXY 1 TEXHUYECKOMY 06CNYKMBaHIIO CoflepxKaTcA B
VHTEPaKTUBHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaXy 1 TEXHUYECKOMY 06CYKIBaHWIO, Pa3MeLeHHOMY
no agpecy fluids.ingersollrand.com.

& Npeaynpexaenne

Undopmauus no besonacHoctn Usgenna — MoHTax

+ Wmetowme Konnakm nsgenua AOMKHbI 6bITb HAAEXKHO 3anepTbl B MONOXeHUN, 0603HaYeHHOM
cmeonamu Lock (3akpbiTo) 1 Unlock (OTKpbITO) Ha Konnakax n OCHOBaHWAX YCTPOCTB.

«+ YcTaHaBnMBaTe B AOCTYMHBIX MECTaX, e nsaenue byaet B 6€30MacHOCTU OT NOBPEXAEHMI
Vi MPOKONOB.

« He ponyckaiite BO3AeNCTBUA Ha AlaHHOE YCTPOWCTBO NPAMbIX CONTHEYHbIX Jlyyeld, TeNI0BOro
W3NyYeHns, CUbHBIX BUOPaLWIA, YAAPHDBIX HAarpy3oK, BbI3blBAOLLMX KOPPO3UIO rasos,
XUMUYECKUX BELLEeCTB, MapoB OPraHNYeCKNX pacTBOpUTENel, BOAbI, CONIEHO BOAbI UV Napa.

« TMonnkap6oHaTHbIA Konnak: YTo6bl M36exaTb pas3pbiBa, B pe3ynbrate KOTOPOro MOTYT GbiTb
nosyyYeHbl TPaBMbl 1 MOBPEXAEHO UMYLLECTBO.

- He ponyckaiite BO3AefCTBUA HECOBMECTUMbIX XMMUYECKUX BELLECTB Kak U3HYTPU, Tak 1

CHapyXu;

PacTBOpWTeneit, onpeeneHHbIX CNPTOB, aHWUNVHA, YETbIPEXXIOPUCTOrO Yriepopa,
XNOPUPOBaHHbIX YrNeBoA0POA0B, Xnopodopma, 3p1poB, sTnnateTaTa, KepocuHa,
KETOHOB, MOJIOYHO KCNOTbI, @30THOW KUCNOTbI, HYKNENHOBOW KUCNOTbI, OPraHNYecKmx
pacTBopuTeneil, XMMUYECKUX PacTBOPUTENEN, KPacoK 1 VX NapoB, TPEXXI0PUCTOro
3TUNEHa, CoaepallnX NPUCaAKM Ha OCHOBE 3GUPOB KOMMNPECCOPHbIX Macen,
CVHTETUYECKNX Macen 1 NapoB, COepaLyyXx Nobble 13 yKasaHHbIX Bbillie BeLLecTB.

« B cnyuasx, koraa nonnkapboHaTHbIN KOMMaK MOXET MOABEPrHYTbCA BO3[ENCTBIIO BELECTB
VNN YCNOBWUIA, KOTOPblE HECOBMECTUMbI C MONMKapboHATOM, CleflyeT NCNoNb30BaTh
MeTanINYecknin Konnak.
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Bce wnaHru, BcnomoratenbHble NPYHaANeXHOCTY U LUTYLiepbl JOMKHbI UMETb NpaBuibHoe
ceyeHvie 1 BbITb HaleXKHO 3aKpeneHbl, a Takxe 6bITb PacCunTaHbl Ha AaBNeHUe,
npesbllalolLiee MaKCUMasbHOe aBNeHne CKaToro BO3/lyxa Ha BXofe.

ObecneybTe HanMumMe JOCTYMHOTO OTCEYHOrO aBaPUINHOTO KanaHa Ha noatoLlem
BO3/yLIHOM TPy60NpPOBO/AE N MPOUHPOPMUPYIATE BCEX O €70 MECTOHAXOXKAEHNN.
YcTaHaBnuBalite pUNbTP, perynaTop, CMasblBaloLiee yCTPONCTBO U GUALTP/perynatop v
CMa3blBatoLLee yCTPOWCTBO Tak, YTOObl HanpaBneHne PacnoioKeHHON Ha U3AeNU CTPenKn
coBnajano C HanpasJieHeM NOTOKa BO3/yXa.

[inAa obecneyeHva Hagnexaluein n 6esonacHomn paboTbl c1cTeMbl HeobXxoaUMO cobnioaaTh Bce
VNHCTPYKLIM MO TEXHNYECKOMY 06CNYKNBaHWIO.

Mpu 3KcnnyaTaunm 1 06CayK1BaHUM 3TOrO U3AENVA BCeraa NCMONb3yiiTe CPeACTBa 3alluTbl ras.
He npeBblwwaiiTe MakcuManbHble AN 3TOro U3fenna HopMaTUBHbIE TeMnepaTypy 1 laBneHue.
37O MOXET NPUBECTN K ONACHON CUTyaLW, BKIOYasA Pa3pbiBbl LUTYLEPOB, LWNAHTOB, KONMaKoB
V MHbIX YacTell CUCTeMbI.

He ypanaiite sTukeTkn. 3ameHainTe noBpexaeHHble STUKETKU.

3anpellaeTca NCMoNb30BaTh NOBPEXAEHHOE NN HENCMPaBHOE U3aenue unm
BCMOMOraTesibHble NPYHAANEKHOCTH.

He moandunumpyiite 310 n3aenue, ycTpoicTBa 6€30NacHOCTU MM BCIOMOraTeNbHble
NPYHAANEXHOCTU.

Mepep BbINONHEHMEM KaKOrO-NNBO TEXHNYECKOTO 06CYXIBaHMA CUCTeMbl 06A3aTeNIbHO
OTK/loYaiiTe Nojlayy CKaToro BO3/lyxa W CTpaB/1BaiTe JaBfieHe U3 CUCTEMbI.

He ucnonb3yiite 310 U3aenue B Kaknx-mMbo Lienax, KpoMe PeKOMEH/J0BaHHbIX.

Wcnonb3yiTte TONbKO NPUHAANEXHOCTN, PEKOMEHAOBaHHbIe KomnaHueli Ingersoll Rand.

3a

NMPUMEYAHUE

inoT HOCTM /11 KOHKPETHOI Moaenu obpaTuTech K

&
Pop

PYKOBOACTBY No nsgenuio.

Onp C b HOCTWN

PEA

OnacHoCTb B3pblBa. Hapeavite cpepcTtBa Mepep skcnnyaTtauvei uspenva
CwnicTema nog AaBneHem 3aWnThl Mas. npouTUTE PyKOBOACTBA.

(YepTex. 16611162)

NHpopmauusa o 3anacHbix Yactax Ana Uspenna

OCTOPOXHO

Ucnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTen, He A ae

npon3sBoACTBa KOMNaHUn Ingersoll Rand, MOXKeT co3A4aTb yrposy 6e30nacuoc'm, CHU3NTDb
XapakTepucTukun nsgenna n yBEHIIIlIIIITb obbem paﬁOT nor KoMy 06¢ y

a TaKXKe MOXeT NnpneBecTn K HeAeMCTBMTEHbHOCT“ BCcex rapaurvm PeMmoHT AOMXKeH

TbCA TONbKO Y T 3a

KOHCY nTecb B ueurp obcny
Komnauvm Ingersoll Rand YyKasaHHbIA no anpecy fluids.ingersollrand.com.

OpurvHanbHblii A3bIK AaHHOTO PYKOBOACTBA — aHMININCKNIA.

PykoBopiCTBa MOXHO 3arpysuTb No agpecy arozone.com.

Co Bcemun Bompocamm obpatlaiitech B 6nnxaiiwnii oduc Ingersoll Rand vnu k 6nnxaiiwemy
ANCTPUBLIOTOPY KOMMaHNN.
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ATEX

WHrepconn PaHp cBupeTtenbcTayeT o Tom, 4to ARO-Ono cepuu punbTpbl, perynaTopbl,
ny6pukatopsl (1000, 1500, 2000, 3000 cepum) v BbiGepyrTe akceccyapbl BbIXOAAT 3a Npeaenbl
ATEX Aupektuebl 94/9/EEC unn 2014/34/EC. NMpopaykTbl, NepeuncnenHble 8 IRITS-1215-197
cepTudmKaT MOXKET UCMONb30BaTbCA B rpynne I, Kateropwa 2 okpy»atowen cpeapbl; [as v nbinb

c Temnepatypoii T6 (Ex Il 2GD T6) Eciiv BCe yCnoBurA B MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLvm ABNAIOTCA
BCTPETUTBLCA. VIHCTPYKLUMK 1 cepTudmkaT no ATEX feknapauyuio MoxHo HaiiTn Ha AROZONE.COM
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ATEX
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ATEX

Ingersoll Rand = ARO-Flo A|2| = 2| Filters, Regulators, Lubricators(1000, 1500, 2000, 3000
series) & @ Z 51, ATEX Directive 94/9/EEC HE+= 2014/34/EU 2| 8to| HAM2|SS M
B stu|Ct T6 (Ex II 2GD T6) 2 T2} 87| Gas 2 Dust, 2= AE{T} Instruction Manual O
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